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NÁRODNÁ RADA SLOVENSKEJ REPUBLIKY
II. volebné obdobie

1515

Vládny návrh

ZÁKON

z 2002

o obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

§ 1
Predmet úpravy

(1) Tento zákon upravuje požiadavky na zloženie, vlastnosti a označovanie obalov, práva
a povinnosti právnických osôb a fyzických osôb pri používaní obalov a pri zbere a zhodnocovaní
odpadov 1) z obalov, pôsobnosť orgánov štátnej správy pre obaly a odpady z obalov a
zodpovednosť za porušovanie povinností v oblasti obalov s cieľom
a) predchádzať vzniku a škodlivosti odpadov z obalov a znižovať ich množstvo a nebezpečnosť

pre životné prostredie,
b) zamedziť prekážkam v obchodovaní, narušeniu a obmedzeniu hospodárskej súťaže.

(2) Tento zákon sa vzťahuje na všetky druhy obalov, ktoré sú uvádzané na trh 2 ) a do
obehu v Slovenskej republike a na odpady z týchto obalov bez ohľadu na miesto ich vzniku,
používania a na použitý materiál.

(3) Požiadavky na vlastnosti obalov a obalových materiálov a na podmienky ich
používania ustanovené osobitnými prepismi 3) nie sú týmto zákonom dotknuté.

1) § 2 ods. 1 zákona č. 223/2001 Z. z o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
2) § 2 písm. e) zákona č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o

zmene a doplnení niektorých zákonov
3 ) Zákon č. 264/1999 Z. z.

Zákon č. 163/2001 Z. z. o chemických látkach a chemických prípravkoch.
Zákon č. 140/1998 Z. z. o liekoch a zdravotníckych pomôckach, o zmene zákona č. 455/1991 Zb. o
živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení
zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 220/1996 Z. z. o reklame v znení neskorších predpisov,
Zákon č. 634/1992 Zb. o ochrane spotrebiteľa v znení neskorších predpisov.
Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších
predpisov.



§ 2
Základné pojmy

(1) Obalom je výrobok, 4 ) ktorý je používaný na balenie, ochranu, manipuláciu,
dodávanie a uvádzanie tovarov, od výrobcu po užívateľa alebo spotrebiteľa; za obaly sa
považujú aj nevratné časti obalov používané na tie isté účely.

(2) Opakovane použiteľným obalom je obal, pôvodne určený na vykonanie
minimálneho počtu ciest alebo obehov počas svojho životného cyklu, ktorý sa opakovane
plní alebo použije na ten istý účel, na ktorý bol určený, a to s využitím alebo bez využitia
pomocných výrobkov prítomných na trhu, ktoré umožňujú opakované naplnenie obalu;
takýto opakovane použitý obal sa stane odpadom z obalov, ak sa už opakovane nepoužije.

(3) Na účely tohto zákona sa rozumie
a) opakovaným použitím činnosť, pri ktorej sa obal, ktorý bol pôvodne určený a navrhnutý

na vykonanie minimálneho počtu ciest alebo obehov počas svojho životného cyklu,
opakovane naplní alebo použije na ten istý účel, na ktorý bol určený, a to s využitím
alebo bez využitia pomocných výrobkov prítomných na trhu, ktoré umožňujú opakované
naplnenie obalu,

b) povinnou osobou podnikateľ, 5 ) ktorý uvádza na trh obaly alebo výrobky v obaloch,
c) uvedením do obehu odplatné alebo bezodplatné odovzdanie obalu alebo baleného

výrobku inej osobe za účelom distribúcie alebo použitia, s výnimkou uvedenia obalu
alebo baleného výrobku na trh.

§ 3
Prevencia

(1) Prevenciou je
a) znižovanie množstva a škodlivosti materiálov a látok pre životné prostredie, ktoré obaly a

odpady z obalov obsahujú,
b) znižovanie množstva obalov a odpadov z obalov na úrovni výrobného procesu, predaja,

distribúcie alebo využitia, osobitne pri vývoji čistých výrobkov a technológií.

(2) Na účely prevencie sú povinné osoby, ktoré vyrobia viac ako 10 ton balených výrobkov
ročne, povinné vypracovať program prevencie, ktorý obsahuje
a) kvantitatívne ciele pre prevenciu,
b) opatrenia na dosiahnutie cieľov,
c) kontrolné mechanizmy na overenie plnenia cieľov.

(3) Ak výrobca vyrába obaly alebo tovary balené v obaloch z polyvinylchloridu, je povinný
vypracovať program prevencie, ktorý obsahuje aj opatrenia na postupné znižovanie a
nahrádzanie polyvinylchloridu inými druhmi plastov alebo inými materiálmi.

4) § 2 písm. a) zákona č. 264/1999 Z. z.
5) § 2 Obchodného zákonníka.



(4) Stravovacie zariadenia s trvalou inštaláciou teplej vody, ktoré používajú riad na jedno
použitie sú povinné vypracovať program prevencie, ktorý obsahuje opatrenia na postupné
znižovanie používania riadu na jedno použitie a opatrenia na nahrádzanie riadu na jedno použitie
opakovane použiteľným riadom alebo riadom vyrobeným z kompostovateťných materiálov. Riad
z kompostovateľných materiálov možno použiť len v prípade zabezpečenia jeho zberu a
materiálového zhodnotenia.

(5) Program prevencie sa vypracováva na obdobie štyroch rokov. Osoby uvedené v
odsekoch 2 až 4 sú zodpovedné za plnenie opatrení prijatých vo svojom programe prevencie
podľa technických a ekonomických možností.

(6) Ten, kto uvádza do obehu nápoje v obaloch, ktoré nie sú opakovane použiteľné
predajom spotrebiteľovi, je povinný v mieste ich predaja uvádzať do obehu nápoje rovnakého
druhu aj v opakovane použiteľných obaloch, ak sa takéto nápoje v nich na trh v Slovenskej
republike uvádzajú. Táto povinnosť sa nevzťahuje na toho, kto uvádza tieto nápoje do obehu na
predajnej ploche menšej ako 100 m2.

§ 4
Druhy obalov

(1) Obaly sa členia na spotrebiteľské obaly, skupinové obaly a prepravné obaly.

(2) Spotrebiteľským obalom je obal ktorý tvorí bezprostrednú ochranu výrobku alebo
skupiny výrobkov a v mieste nákupu tvorí tovarovú jednotku pre konečného užívateľa alebo
spotrebiteľa.

(3) Skupinovým obalom je obal určený na to, aby tvoril v mieste nákupu skupinu určitého
počtu tovarových jednotiek bez ohľadu na to, či sa predáva konečnému užívateľovi alebo
spotrebiteľovi, alebo slúži ako prostriedok na dopĺňanie výrobkov do ponuky počas predaja;
môže sa z výrobku odstrániť bez ovplyvnenia jeho vlastností.

(4) Prepravným obalom je obal, ktorý je určený na uľahčenie manipulácie a prepravy
určitého množstva tovarových jednotiek alebo skupinových balení s cieľom predchádzať
fyzickému poškodeniu pri manipulácii a preprave; prepravným obalom alebo terciálnym obalom
nie sú cestné, železničné, lodné a letecké kontajnery.

§ 5
Požiadavky na zloženie a vlastnosti obalov

(1) Súčet obsahu olova, kadmia, ortuti a zlúčenín šesťmocného chrómu v obaloch
nesmie prekročiť
a) 600 ppm hmotnosti po 31. decembri 2004,
b) 250 ppm hmotnosti po 31. decembri 2005,
c) 100 ppm hmotnosti po 31. decembri 2007.

(2) Požiadavky podľa odseku 1 sa nevzťahujú na obaly vyrábané výlučne z oloveného
krištáľového skla.



(3) Požiadavky podľa odseku 1 sa nevzťahujú na plastové debny a plastové palety, ak
a) boli vyrobené v kontrolovanom recyklačnom procese, v ktorom recyklovaný materiál

pochádza len z takýchto plastových debien alebo plastových paliet a v ktorom použitie iného
materiálu je technicky málo pravdepodobné a tvoria najviac do 20 % z celkovej hmotnosti
alebo

b) súčet obsahu olova, kadmia, ortuti a zlúčenín šesťmocného chrómu je prekročený výlučne
z dôvodu pridávania recyklovaných materiálov s obsahom olova, kadmia, ortuti alebo
šesťmocného chrómu (ďalej len „regulované kovy").

(4) Plastové debny a plastové palety, ktoré obsahujú regulované kovy, na ktoré sa
vzťahuje ustanovenie odseku 3, musia byť označené trvalým a viditeľným spôsobom ako
opakovane použiteľné obaly.

(5) Plastové debny a plastové palety, ktoré obsahujú regulované kovy, na ktoré sa
vzťahuje ustanovenie odseku 3 a ktoré už nie je možné opakovane použiť, musia byť
a) recyklované v recyklačnom procese, v ktorom je recyklovaný materiál vyrábaný len

z plastových debien alebo plastových paliet v obehu a v ktorom zavedenie iných materiálov
je technicky málo pravdepodobné, maximálne do 20 % z celkovej hmotnosti, alebo

b) zneškodňované postupom schváleným orgánom štátnej správy pre obaly a odpady z obalov.

(6) Požiadavka podľa odseku 1 písm. c) sa nevzťahuje na obaly zo skla, ak
a) počas výrobného procesu nedochádza k zámernému zavedeniu regulovaných kovov,
b) súčet obsahu olova, kadmia, ortuti a zlúčenín šesťmocného chrómu je prekročený výlučne

z dôvodu pridávania recyklovaných materiálov s obsahom regulovaných kovov, alebo
c) výrobca vykonáva pravidelné mesačné kontroly bežnej alebo pravidelnej výrobnej činnosti

na sklárskej peci zamerané na zistenie koncentrácie olova, kadmia, ortuti alebo zlúčenín
šesťmocného chrómu; výsledky meraní zistené týmito kontrolami a použité metódy merania
musia byť orgánu štátnej správy pre obaly a odpady z obalov na požiadanie kedykoľvek
k dispozícii.

(7) Zámerným zavedením regulovaných kovov podľa odseku 6 písm. a) je ich použitie
pri výrobe z dôvodu potreby ich prítomnosti v obale na zabezpečenie požadovanej vlastnosti,
vzhľadu alebo kvality obalu; za zámerné zavedenie regulovaných kovov sa nepovažuje
využívanie recyklovaných materiálov s obsahom regulovaných kovov ako suroviny na výrobu
obalových materiálov.

(8) Povinná osoba, ktorá vyrába obaly zo skla alebo výrobky v obaloch zo skla podáva
hlásenie o množstvách regulovaných kovov v obaloch zo skla orgánu štátnej správy pre obaly a
odpady z obalov, ak priemerné úrovne koncentrácie kovov, uvedených v odseku 1, počas 12 po
sebe nasledujúcich kontrol vykonaných podľa odseku 6 písm. c) prekročia limit 200 ppm
hmotnosti. V hlásení o množstvách regulovaných kovov v obaloch zo skla sa uvedú namerané
hodnoty súčtu obsahu kovov uvedených v odseku 1, charakteristika použitých metód merania,
predpokladané zdroje prítomnosti hladiny súčtu obsahu týchto kovov a podrobný opis prijatých
opatrení na zníženie úrovne obsahu týchto kovov.

(9) Obaly musia byť navrhnuté, vyrábané a uvádzané na trh alebo do obehu tak, aby
spĺňali základné požiadavky na ich zloženie, vlastnosti a umožňovali ich opakované použitie
alebo zhodnocovanie vrátane recyklácie.

(10) Podrobnosti o požiadavkách na zloženie a vlastnosti obalov ustanoví všeobecne
záväzný právny predpis, ktorý vydá Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky
(ďalej len "ministerstvo").



§ 6
Označovanie obalov

(1) Povinná osoba zabezpečí označenie obalu, ktoré obsahuje údaj
a) o materiáloch, z ktorých je obal vyrobený,
b) o tom, či ide o opakovane použiteľný obal alebo zálohovaný obal, ktorý nie je

opakovane použiteľný,
c) o spôsobe nakladania s obalom.

(2) Označenie podľa odseku 1 musí byť dobre viditeľné a ľahko čitateľné a musí byť
odolné a trvanlivé, a to aj po otvorení obalu.

(3) Na trh je možné uvádzať len také obaly alebo balené výrobky, ktoré sú označené
v súlade s týmto zákonom.

(4) Podrobnosti o označovaní obalov ustanoví všeobecne záväzný právny predpis,
ktorý vydá ministerstvo.

§ 7
Zálohované obaly

(1) Zálohovaným obalom je obal výrobku, pri predaji ktorého sa účtuje osobitná peňažná
čiastka viazaná k obalu použitému k predaju výrobkov (ďalej len „záloha"). Vrátenie zálohy je
kupujúcemu po vrátení takéhoto obalu zaručené.

(2) Opakovane použiteľné obaly na nápoje sa zálohujú.

(3) Obaly, ktoré nie sú opakovane použiteľné a ktoré sú z hľadiska ich množstva,
vlastností a zloženia nebezpečné pre životné prostredie, sa zálohujú. Povinná osoba alebo
ten, kto uvádza do obehu výrobky v takýchto zálohovaných obaloch predajom spotrebiteľovi
v prevádzkárni, je povinný dodržiavať výšku zálohy ustanovenú vo vykonávacom predpise.

(4) Povinná osoba alebo ten, kto uvádza do obehu výrobky v zálohovaných opakovane
použiteľných obaloch, je povinný vykupovať tieto obaly bez obmedzenia množstva a bez
viazania tohto výkupu na nákup tovaru, dodržať výšku zálohy ustanovenú vo vykonávacom
predpise podľa odseku 8 a vrátiť zálohu v plnej výške.

(5) Povinná osoba alebo ten, kto uvádza do obehu výrobky v zálohovaných opakovane
použiteľných obaloch predajom spotrebiteľovi v prevádzkárni, 6) je povinný zabezpečiť, aby tieto
obaly boli v tejto prevádzkárni vykupované po celý čas prevádzky a zároveň je povinný
vhodným spôsobom informovať spotrebiteľa o výške zálohy pre jednotlivé druhy obalov a o
zmenách druhov zálohovaných opakovane použiteľných obalov.

(6) Povinná osoba alebo ten, kto uvádza do obehu výrobky v zálohovaných opakovane
použiteľných obaloch inak, ako predajom spotrebiteľovi, je povinný informovať osoby, ktoré
uvádzajú výrobky v týchto obaloch do obehu predajom spotrebiteľovi, o pripravovanej zmene
druhu zálohovaného opakovane použiteľného obalu najmenej tri mesiace pred vykonaním
takejto zmeny.

6) § 17 zákona 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní.



(7) Povinná osoba alebo ten, kto uvádza do obehu výrobky v zálohovaných opakovane
použiteľných obaloch oznámi, že prestáva používať doteraz zálohovaný opakovane použiteľný
obal, je povinný takýto zálohovaný opakovane použiteľný obal odoberať za tých istých
podmienok po dobu najmenej troch mesiacov od posledného uvedenia takéhoto obalu na trh
alebo do obehu.

(8) Spotrebiteľ nie je povinný preukázať zálohovanie obalov.

(9) Výšku záloh za obaly ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá
ministerstvo.

§ 8
Zber a zhodnocovanie odpadov z obalov

(1) Za účelom znižovania množstva a nebezpečnosti odpadov z obalov pre životné
prostredie vláda Slovenskej republiky ustanoví nariadením záväzné limity pre rozsah
zhodnocovania 7) odpadov z obalov a pre rozsah ich recyklácie 8) vo vzťahu k celkovej hmotnosti
odpadov z obalov.

(2) Povinná osoba zabezpečí zber odpadov z obalov a ich zhodnocovanie alebo
recykláciu 9) v rozsahu záväzných limitov ustanovených v nariadení vlády podľa odseku 1.

(3) Povinnosť podľa odseku 2 sa nevzťahuje na nakladanie s odpadmi z obalov, na
ktoré sa vzťahujú povinnosti pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi 1 0 ) a na nakladanie
s odpadmi z obalov znečistenými nevyužitými zvyškami nebezpečných chemických látok
a prípravkov. 11)

(4) Ten, kto zabezpečuje zber odpadov z obalov, je povinný vhodným spôsobom
informovať spotrebiteľov o spôsobe zabezpečenia zberu odpadov z obalov.

§ 9
Register povinných osôb

(1) Povinná osoba, na ktorú sa vzťahuje povinnosť podľa § 8 ods. 2, je povinná požiadať
o zápis do Registra povinných osôb (ďalej len „register").

(2) Žiadosť o zápis do registra podáva povinná osoba písomne v štátnom jazyku
ministerstvu do dvoch mesiacov od vzniku povinnosti podľa odseku 1.

(3) Povinná osoba, ktorá je fyzickou osobou v žiadosti o zápis do registra uvedie
a) obchodné meno a miesto podnikania,
b) meno a priezvisko, dátum narodenia, rodné číslo a pobyt (ďalej len „osobné údaje"),
c) identifikačné číslo organizácie (IČO),
d) spôsob zabezpečenia povinnosti zberu odpadov z obalov podľa § 8 ods. 2,
e) spôsob informovania spotrebiteľov podľa § 8 ods. 4.

7 ) § 2 ods. 6 zákona č. 223/2001 Z. z.
8 } § 18 ods. 2 písm. c) vyhlášky Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 283/2001 Z. z. o

vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch.
9) § 56 ods. 3 a 4 zákona č. 223/2001 Z. z.
1 0 } § 40 zákona č. 223/2001 Z. z.
11) § 3 zákona č. 163/2001 Z. z.



(4) Povinná osoba, ktorá je právnickou osobou v žiadosti o zápis do registra uvedie
a) obchodné meno a sídlo,
b) identifikačné číslo organizácie (IČO),
c) osobné údaje osôb, ktoré sú štatutárnym orgánom povinnej osoby,
d) spôsob zabezpečenia povinnosti zberu odpadov z obalov podľa § 8 ods. 2,
e) spôsob informovania spotrebiteľov podľa § 8 ods. 4.

§ 10
Evidencia obalov

(1) Povinná osoba
a) vedie a uchová evidenciu o obaloch uvedených na trh a o záväzných limitoch zhodnocovania

a recyklácie odpadov z obalov,
b) ohlasuje ministerstvu údaje z evidencie podľa písmena a) za kalendárny rok najneskôr do 15.

februára nasledujúceho kalendárneho roka,
c) preukazuje, na vyžiadanie ministerstva alebo Slovenskej inšpekcie životného prostredia (ďalej

len „inšpekcia"), splnenie povinnosti podľa písmena b),
d) uchováva doklady podľa písmena b) najmenej päť rokov.

(2) Podrobnosti o evidencii obalov ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá
ministerstvo.

Orgány štátnej správy pre obaly a odpady z obalov a ich pôsobnosť

§ 11

Základné ustanovenie

Orgánmi štátnej správy pre obaly a odpady z obalov sú
a) ministerstvo,
b) inšpekcia,
c) krajské úrady,
d) okresné úrady.

§ 12
Ministerstvo

(1) Ústredným orgánom štátnej správy pre obaly a odpady z obalov je ministerstvo.

(2) Ministerstvo
a) riadi a kontroluje výkon štátnej správy v oblasti obalov a odpadov z obalov,
b) je orgánom štátneho dozoru pre obaly a odpady z obalov,
c) vedie súhrnnú evidenciu obalov a podáva hlásenia príslušným orgánom Európskej únie,
d) vedie register povinných osôb.



§ 13
Inšpekcia

Inšpekcia
a) je orgánom štátneho dozoru pre obaly a odpady z obalov, prostredníctvom ktorého

ministerstvo vykonáva štátny dozor,
b) ukladá pokuty ( § 16).

§ 14
Krajský úrad

Krajský úrad vo veciach štátnej správy pre obaly a odpady z obalov je orgánom štátneho
dozoru pre obaly a odpady z obalov.

§ 15
Okresný úrad

Okresný úrad vo veciach štátnej správy pre obaly a odpady z obalov
a) je orgánom štátneho dozoru pre obaly a odpady z obalov,
b) vedie evidenciu hlásení o údajoch podľa § 5 ods. 8,
c) schvaľuje postup zneškodňovania plastových debien a plastových paliet podľa § 5 ods. 5

písm. b),
d) ukladá pokuty (§ 16).

§ 16
Pokuty

(1) Pokutu do 100 000 Sk uloží príslušný orgán štátnej správy pre obaly a odpady z obalov
povinnej osobe alebo tomu, kto uvádza do obehu výrobky, ak

a) nepodá hlásenie orgánu štátnej správy pre obaly a odpady z obalov podľa § 5 ods. 8,
b) uvádza na trh obaly alebo balené výrobky, ktoré nezodpovedajú požiadavkám podľa § 6,
c) poruší povinnosti podľa § 5 ods. 4,
d) nezabezpečí informovanie spotrebiteľov o spôsobe zabezpečenia zberu odpadov

z obalov podľa § 8 ods. 4.

(2) Pokutu od 100 000 Sk do 1 000 000 Sk uloží príslušný orgán štátnej správy pre obaly
a odpady z obalov povinnej osobe alebo tomu, kto uvádza do obehu výrobky, ak
a) neplní program prevencie podľa § 3 ods. 2 až 4,
b) poruší povinnosť ustanovenú v § 3 ods. 5,
c) uvádza na trh obaly alebo balené výrobky, ktoré nezodpovedajú požiadavkám podľa § 5,
d) poruší povinnosti pri zbere zálohovaných obalov, ktoré nie sú opakovateľne použiteľné

ustanovené v § 7 ods. 3 a povinnosti pri zbere zálohovaných opakovane použiteľných obalov
ustanovené v § 7 ods. 4 až 6,

e) poruší povinnosti pri zbere zálohovaných obalov ustanovené v § 7 ods. 7,
f) poruší povinnosti ustanovené v § 8 ods. 2 a 4,
g) neumožní kontrolu orgánom štátnej správy pre obaly a odpady z obalov,
h) nezabezpečí zber odpadov z obalov a ich následné zhodnotenie vrátane recyklácie v rozsahu

určenom v nariadení vlády (§ 8 ods. 2).



§ 17
Ukladanie pokút

(1) Pokutu podľa § 16 uloží podnikateľovi príslušný orgán štátnej správy pre obaly
a odpady z obalov do jedného roka odo dňa, keď sa o porušení povinnosti dozvedel, najneskôr
však do troch rokov odo dňa, keď k porušeniu povinnosti došlo.

(2) Pri ukladaní pokuty sa prihliada najmä na závažnosť a čas trvania protiprávneho
konania, na rozsah ohrozenia zdravia ľudí a životného prostredia, prípadne na mieru ich
poškodenia.

(3) Ak podnikateľ opätovne poruší v čase jedného roka od právoplatnosti rozhodnutia
o uložení pokuty podľa tohto zákona povinnosť, za ktorú mu bola pokuta uložená alebo nesplní
opatrenia na nápravu, uloží sa mu ďalšia pokuta až do dvojnásobku hornej hranice pokuty
ustanovenej týmto zákonom.

(4) Pokuta je splatná do 30 dní od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia, ktorým
bola uložená, ak v tomto rozhodnutí nie je určená dlhšia lehota jej splatnosti.

(5) Konanie o uložení pokuty vykonáva orgán, ktorý prvý začal konanie. Ak súčasne
začnú konanie dva alebo viaceré orgány a nedôjde medzi nimi k dohode o tom, kto konanie
dokončí, je na dokončenie konania príslušný najbližší spoločný orgán vyššieho stupňa; ak je však
jedným z týchto orgánov inšpekcia, konanie dokončí inšpekcia.

(6) Výnos z pokút je príjmom štátneho rozpočtu.

(7) Na konanie o uložení pokuty sa vzťahuje všeobecný predpis o správnom konaní. 1 2 )

§ 18
Štátny dozor pre obaly a odpady z obalov

Štátny dozor pre obaly a odpady z obalov je zisťovanie, ako sa dodržiava tento zákon,
všeobecne záväzné právne predpisy vydané na jeho vykonanie a povinnosti vyplývajúce
z rozhodnutí vydaných na základe tohto zákona.

§ 19
Prechodné ustanovenia

(1) Obaly a balené výrobky vyrobené pred nadobudnutím účinnosti tohto zákona, ktoré
nespĺňajú požiadavky stanovené týmto zákonom, sa môžu uvádzať na trh alebo do obehu do
troch rokov od nadobudnutia účinnosti tohto zákona.

(2) Výnimky podľa § 5 ods. 3 až 5 sa uplatňujú do 1. januára 2012. Výnimky podľa § 5
ods. 6 a 8 sa uplatňujú do 30. júna 2006.

12) Zákon č. 71/1967 o správnom konaní (správny poriadok).



Čl. II
Zákon č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení

zákona č. 553/2001 Z. z. a zákona č. 96/2002 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. § 1 sa dopĺňa odsekom 4, ktorý znie:

„ (4) Ak osobitné predpisy8a) neustanovujú inak, vzťahuje sa tento zákon aj na nakladanie
s odpadmi z obalov. "

Poznámka pod čiarou k odkazu 8a znie:
8a) Zákon č /2002 o obaloch a o zmene a doplnení niektorých predpisov. ".

2. V § 5 ods. 4 sa na konci pripája táto veta:

„Ciele zamerané na znižovanie množstva odpadov z obalov a opatrenia na ich dosiahnutie sa
musia uviesť v samostatnej časti Programu odpadového hospodárstva Slovenskej republiky. ".

3. V § 41 odseky 13 a 14 znejú:

„(13) Výrobca platí príspevok do Recyklačného fondu za kalendárny štvrťrok. Určí ho podľa
§ 56 zo skutočného objemu výroby v spoplatňovanom štvrťroku. Príspevok je splatný do
dvadsiateho dňa nasledujúceho štvrťroka.

(14) Dovozca platí príspevok do Recyklačného fondu za kalendárny štvrťrok. Určí ho podľa
§ 56 za dovozy uskutočnené v spoplatňovanom štvrťroku. Príspevok je splatný do dvadsiateho
dňa nasledujúceho štvrťroka. ".

4. Za § 44 sa vkladá § 44a, ktorý znie:

„§ 44a
Príspevok do Recyklačného fondu za kovové obaly

(1) Výrobca a dovozca kovových obalov a dovozca výrobkov balených v týchto obaloch
sú povinní platiť príspevok do Recyklačného fondu v sume určenej podľa § 56.

(2) Príspevok platia a za správnosť jeho výpočtu zodpovedajú výrobca a dovozca, ktorí
uvádzajú výrobky uvedené v odseku 1 na trh v Slovenskej republike.

(3) Výrobca platí príspevok podľa § 41 ods. 13. Dovozca platí príspevok podľa § 41
ods. 14.

(4) Výrobca a dovozca sú povinní umožniť orgánom štátneho dozoru v odpadovom
hospodárstve (§ 73) kontrolu správnosti výpočtu príspevku a kontrolu jeho platenia.

(5) Výrobca a dovozca kovových obalov, ako aj dovozca výrobkov balených v týchto
obaloch, sú povinní

a) a) viesť a uchovávať evidenciu o objeme svojej výroby, dovozu, vývozu a reexportu,
b) ohlasovať ustanovené údaje z evidencie štvrťročne Recyklačnému fondu a príslušnému

okresnému úradu.



(6) Ten, kto zabezpečuje zber, zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov z obalov
uvedených v odseku 1, je povinný
a) viesť a uchovávať evidenciu o týchto odpadoch a o objeme ich zhodnotenia zo zberu odpadov

na území Slovenskej republiky,
b) ohlasovať ustanovené údaje z evidencie štvrťročne Recyklačnému fondu a príslušnému

okresnému úradu. ".

5. V § 48 ods. 1 sa slová „Výrobca a dovozca papiera a lepenky, ako aj dovozca výrobkov
balených v lepenke" nahrádzajú slovami „Výrobca a dovozca papiera a lepenky, ako aj dovozca
výrobkov z papiera a lepenky (vrátane polygrafických výrobkov) a dovozca výrobkov balených
v papieri a lepenke s výnimkou hygienického a sanitárneho papiera a výrobkov z papiera
používaných na hygienické a sanitárne účely, cigaretového papiera, karbónového kopírovacieho
papiera, filtračného papiera a papiera a a lepenky na výrobu dechtovaného alebo asfaltovaného
papiera"

6. V § 55 sa odsek 1 dopĺňa písmenom k), ktoré znie:
„ k) odpadov z kovových obalov. "

7. V § 55 sa odsek 2 dopĺňa písmenom 1), ktoré znie:
„ 1) kovových obalov".

8. V § 56 odsek 2 znie:

„(2) Príspevok podľa odseku 1 sa znižuje o čiastku za množstvo skutočne vyvezených
výrobkov. ".

9. V § 58 ods. 2 sa slovo „pätnásť" nahrádza slovom „sedemnásť. "

10. V § 58 ods. 2 písm a) sa slová „desať" nahrádzajú slovami „jedenásť" a slová „§ 55 ods. 2
písm. a) až j)" sa nahrádzajú slovami „§ 55 ods. 2 písm. a) až k)".

11. V § 58 sa odsek 2 dopĺňa písmenom e), ktoré znie:

"e) jedného člena vymenúva a odvoláva minister hospodárstva Slovenskej republiky. ".

12. V § 58 ods. 6 písm. ŕ) sa vypúšťajú slová „ a dozornej rady".

13. V § 58 ods. 7 písm. a) sa vypúšťa slovo „členov"

14. V § 59 odsek 1 znie:

„ (1) Dozorná rada je kontrolným a dozorným orgánom Recyklačného fondu, ktorý dohliada
na hospodárenie Recyklačného fondu, najmä na poskytovanie a použitie prostriedkov
Recyklačného fondu a na činnosť správnej rady a riaditeľa. "

15. V § 59 ods. 7 písm. d) sa vypúšťajú slová „a správnej rade".

16. V § 59 sa odsek 7 dopĺňa písmenami g) až i), ktoré znejú:

,, g) schvaľuje rokovací poriadok dozornej rady,

h) schvaľuje výber audítora,

i) ukladá správnej rade opatrenia na odstránenie nedostatkov zistených pri kontrolnej
činnosti vykonávanej dozornou radou. ".

17. V § 62 ods. 1 sa písmeno a) dopĺňa jedenástym bodom, ktorý znie:
„11. výrobu a dovoz kovových obalov (§ 44a ods. 1)".



18. V § 62 ods. 1 sa za písmeno c) vkladajú písmená d) a f), ktoré znejú:

,, d) úroky z úverov poskytnutých Recyklačným fondom,
e) výnosy zo správy vlastného majetku,
f) úroky z prostriedkov Recyklačného fondu uložených v bankách, ".

Doterajšie písmeno d) sa označuje ako písmeno g).

19. V § 63 sa odsek 1 dopĺňa písmenom f), ktoré znie:
„ f) úhradu nákladov na odber odpadov z obalov a ich zhodnotenie alebo recykláciu".

20. V § 63 odsek 4 znie:
„ (4) Výdavky na správu Recyklačného fondu okrem nákladov za vedenie bankových účtov

a za bankové služby a nákladov na materiálno-technické vybavenie fondu, nesmú prekročiť tri
percent ročných príjmov fondu. Hradia sa podľa rozpočtu, schváleného správnou radou,
z prostriedkov všeobecného sektora; vedú sa na osobitnom účte. ".

21. V § 65 ods. 2 sa slová „na osobitnom účte v Národnej banke Slovenska" nahrádzajú slovami
„na osobitných účtoch v banke na území v Slovenskej republike".

22. V § 65 ods. 3 sa slovo „podúčtoch" nahrádza slovom „účtoch".

ČL. III.
Zákon č. 634/1992 Zb. o ochrane spotrebiteľa v znení zákona Národnej rady

Slovenskej republiky č. 220/1996 Z. z., zákona č. 137/1998 Z. z. a zákona č. 310/1999 Z. z. sa
mení takto:

§ 18 sa vypúšťa.

Čl. IV.
Účinnosť

Tento zákon nadobúda účinnosť dňa 1. januára 2003 s výnimkou § 6, ktorý nadobúda
účinnosť 1. januára 2006.



DÔVODOVÁ SPRÁVA

VŠEOBECNÁ ČASŤ

Zákon o obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ktorý predkladá Ministerstvo
životného prostredia SR má za cieľ vytvoriť právny rámec pre nakladanie s obalmi a s odpadmi
z obalov v Slovenskej republike a tak transponovať Smernicu Európskeho parlamentu a Rady č.
94/62/EC o obaloch a odpadoch z obalov (ďalej len Smernica) a predpisy na ňu nadväzujúce do
slovenského právneho poriadku. Dôvodom tejto transpozície je skutočnosť, že Slovenská
republika je asociovanou krajinou vo vzťahu k Európskej únii a preberanie európskej legislatívy
týkajúcej sa obalov a odpadov z obalov je v súlade s Plánom legislatívnych úloh vlády, ako aj
v súlade s prísľubom Slovenska vyjadrených na bilaterálnych screeningových rokovaniach ako aj
v rámci negociácií o vstupe do EU.

Prijatie návrhu zákona o obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov je po
schválení nového zákona o odpadoch č. 223/2001 Z. z. druhým krokom na ceste zosúlaďovania
legislatívy v odpadovom hospodárstve s legislatívou EU.

Zákon o obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov je zameraný na špecifickú
úpravu oblasti obalov. Obaly sú v prvej fáze svojej existencie samostatným výrobkom,
podliehajúcim režimu zákona č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky,
v druhej fáze slúžia na balenie alebo plnenie iných výrobkov, pričom môžu byť opakovane na
tento účel používané - opakovane plnené a nakoniec sa tento obal stáva odpadom a to odpadom
z obalov, na ktorý sa rovnako vzťahuje definícia odpadu podľa zákona č. 223/2001 Z. z. o
odpadoch. Predmetom právnej úpravy tohto zákona je každá z týchto troch fáz životnosti obalu,
predovšetkým fáza druhá a tretia - nakladanie s odpadmi z obalov, ale čiastočne zasahuje aj do
fázy prvej - výroby obalov.

Smernica o obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov, z ktorej sa pri tvorbe tohto
zákona vychádzalo, si kladie za cieľ dva základné rovnocenné ciele. Na jednej strane je to
vysoký stupeň ochrany životného prostredia a to zvyšovaním kvality obalov, zabraňovaním ich
negatívnych účinkov na životné prostredie a obmedzovaním vzniku množstva odpadov z týchto
obalov a na strane druhej zabezpečenie fungovania vnútorného trhu tak, aby sa zabránilo
prekážkam, ktoré by mohli brániť v obchodovaní alebo ktoré by mohli narušiť alebo obmedziť
hospodársku súťaž v SR i v rámci ES.

Smernica stanovuje ciele, ktoré musia členské štáty v oblasti hospodárenia s obalmi
a s odpadmi z obalov dosiahnuť, pričom spôsob a metódy dosiahnutia týchto cieľov, ktoré sú pre
členské štáty záväzné, ponecháva na právnu úpravu jednotlivých členských štátov. Smernica
hneď vo svojich úvodných ustanoveniach Článku 1 vyjadruje priority v oblasti obalov a odpadov
z obalov a to: predchádzanie vzniku odpadov z obalov ako najzákladnejšiu prioritu a následné
opakované použitie obalov, recykláciu a ďalšie formy využitia a zhodnotenia odpadov z obalov.



Smernica na naplnenie týchto základných priorít stanovuje základné ciele a to:

- požaduje zavádzanie preventívnych opatrení na predchádzanie vzniku odpadov z obalov a to
nielen tých, ktoré sú stanovené v Smernici, ale určuje, že členské štáty musia zabezpečiť aj
zavedenie ďalších opatrení na prevenciu vzniku odpadov z obalov (Článok 4),

- umožňuje členským štátom podporovať systémy opakovaného použitia obalov, ktoré možno
znovu použiť spôsobom prijateľným pre životné prostredie (Článok 5),

- stanovuje povinné minimálne a maximálne podiely využitia a recyklácie odpadov z obalov
(Článok 6),

- ukladá členským štátom zabezpečiť vytvorenie systémov pre navracanie a zber použitých
obalov a pre opakované použitie obalov s cieľom ukončiť a využiť tieto odpady z obalov
ekologicky najvhodnejšou alternatívou (Článok 7),

- požaduje povinné označovanie obalov pre účely ich identifikácie a klasifikácie (Článok 8),
stanovuje najvyššie prípustné hodnoty súčtu úrovní koncentrácie vybraných ťažkých kovov
v obaloch (Článok 11),

- ukladá členským štátom zaviesť informačné databázy o tokoch obalov a odpadov z obalov,
ako aj zabezpečiť informovanie spotrebiteľa (Článok 12 a 13).

Vyššie stanoveným cieľom Smernice zodpovedá aj predkladaný zákon o obaloch
a odpadoch z obalov stým, že zákon stanovuje spôsoby ich realizácie, t. j . určuje povinné
subjekty a formuluje ich povinnosti vo vzťahu k obalom a odpadom z obalov, ukladá sankcie za
ich neplnenie, vytvára systémy zabezpečenia zberu obalov a odpadov z obalov a navrhuje
inštitucionálne zabezpečenie. Zároveň je tento zákon previazaný s platným zákonom o odpadoch
a pre zabezpečenie systému zberu odpadov z obalov využíva inštitucionálne nástroje zavedené
zákonom o odpadoch.

Nakoľko s právnou úpravou a aplikáciou väčšiny požiadaviek obsiahnutých v Smernici nemá
SR doposiaľ žiadne skúsenosti, vykonal predkladateľ zákona porovnanie právnych úprav
vybraných štátov EÚ, vykonávajúcich transpozíciu tejto Smernice, aby sa zoznámil s možnými
prístupmi k problematike obalov a to hlavne k problematike, ktorá sa javí z hľadiska transpozície
Smernice za najobtiažnejšiu - otázka systémového riešenia zberu použitých obalov a odpadov
z obalov. Európske prístupy k splneniu tejto požiadavky sú v zásade dva: zavedenie
integrovaného systému zberu použitých obalov a zavedenie systému tzv. duálneho. Integrovaný
systém využíva systém zberu komunálneho odpadu vykonávaného obcami a pripája k nemu
zber použitých obalov ako jeho súčasť. V duálnom systéme sa naopak zber použitých obalov
vykonáva oddelene od zberu odpadov a nezávisle na ňom, čo v praxi znamená, že existujú
oddelene kontajnery na odpady a osobitné kontajnery, ktoré sú určené iba pre použité obaly.
Takýto systém je celkovo nákladnejší než integrovaný systém zberu, a preto sa začína od neho
ustupovať.

Snahou predkladateľa zákona je zaviesť integrovaný systém zberu obalov a odpadov
z obalov, zákon však nebráni ani vzniku iných systémov a riešení pre tie druhy obalov, pri
ktorých by integrovaný systém zberu bol menej vhodný a efektívny. Základnou myšlienkou je,
že zodpovednosť za zabezpečenie odberu odpadov z obalov, ich využitie a recykláciu je uložená
tým subjektom, ktoré uvádzajú na trh obaly alebo výrobky balené v obaloch. Zákon umožňuje,
aby si jednotlivé povinné subjekty plnenie týchto povinností zabezpečili sami alebo
prostredníctvom zmluvného partnera, ak budú považovať tento postup za efektívnejší a to na
trhovom princípe.

Prerokovanie návrhu zákona o obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov nebolo
potrebné prerokovať v Rade hospodárskej a sociálnej dohody Slovenskej republiky.



Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky požiadalo Ministerstvo financií
Slovenskej republiky, podľa § 51 zákona č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách, listom
dňa 8. apríla 2002 o zaslanie stanoviska k Doložke finančných, ekonomických,
environmentálnych vplyvov a vplyvov na zamestnanosť a tvorbu pracovných miest.
Ministerstvo financií Slovenskej republiky predmetné stanovisko zaslalo listom č. 7088/2002-81
z 19. apríla 2002. Doložka finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov a vplyvov na
zamestnanosť a tvorbu pracovných miest je upravená v zmysle stanoviska Ministerstva financií
Slovenskej republiky.

Návrh zákona o obaloch a o doplnení niektorých zákonov je v súlade s Ústavou Slovenskej
republiky.

DOLOŽKA
FINANČNÝCH, EKONOMICKÝCH, ENVIRONMENTÁLNYCH VPLYVOV A
VPLYVOV NA ZAMESTNANOSŤ

Prvá časť: Odhad dopadov na verejné financie
Návrh zákona bude mať nasledovný dopad na štátny rozpočet:

Finančné dopady na štátny rozpočet:

A. prvý rok účinnosti (v tis. Sk):

Spolu
z toho: bežné výdavky

v tom na mzdy a platy
výdavky na poistné do poistných fondov a NÚP
výdavky na tovary a služby (prevádzkové výdavky)

kapitálové výdavky (výpočtová technika, software, 2 autá)

3 298
2 098
1 000

378
720

1 200

B. ďalšie roky účinnosti (v tis. Sk):

bežné výdavky spolu
v tom na mzdy a platy (bez valorizácie)

výdavky na poistné do poistných fondov a NÚP
výdavky na tovary a služby (prevádzkové výdavky)

2 166
1 050

396
720

Príjmom štátneho rozpočtu budú príjmy z pokút udelených orgánmi štátnej správy.

Zákon stanovuje nové povinnosti v § 15 na Okresné úrady ale tieto povinnosti budú
zabezpečované existujúcimi kapacitami a nie je potrebné navýšenie pracovníkov a tým aj zmena
rozpočtu.

Druhá časť: Odhad dopadov na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných
právnických osôb

Návrh zákona bude mať pozitívny vplyv na podnikateľskú sféru, nakoľko iniciuje
možnosť realizovať nové podnikateľské aktivity v oblasti zberu a zhodnocovania obalov a
odpadov a na druhej strane bude napomáhať ekologickému povedomiu obyvateľstva pri
nakladaní s druhotnými surovinami.



Tretia časť: Odhad dopadov na životné prostredie

Vplyv navrhovaného zákona o obaloch na životné prostredie spočíva predovšetkým v
znižovaní množstva odpadu z obalov a zabraňovaním negatívnych účinkov stanovovaním
požiadaviek na vlastnosti obalov.

Štvrtá časť: Odhad dopadov na zamestnanosť

Z povinností zavedených v zákone o obaloch vyplýva nasledovná potreba nárastu pracovníkov
štátnej správy:

6 ľudí - Slovenská inšpekcia životného prostredia - 1 ústredie a po jednom 5 na
pobočky (kontrola povinností vyplývajúcich z zákona

DOLOŽKA ZLUČITEĽNOSTI
s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

1. Navrhovateľ zákona: Vláda Slovenskej republiky

2. Názov návrhu zákona: Zákon o obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov

3. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej
únii:

Oblasť obalov a odpadov z obalov je súčasťou Európskej dohody o pridružení, NPPA,
Partnerstva pre vstup, screeningu, Bielej knihy a PLÚ vlády Slovenskej republiky

4. Problematika návrhu právneho predpisu:

a) je upravená v práve Európskych spoločenstiev:

oblasť obalov a odpadov z obalov je súčasťou environmentálneho acquis commuataire. Je
upravená nasledovnými právnymi predpismi EÚ
• Čl. 2 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v amsterdamskom znení, ktorý stanovuje

ako jednu z úloh spoločenstva trvalo udržateľný rast
• Čl. 174 a 175 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v amsterdamskom znení, ktoré

upravujú politiku v spoločenstva oblasti životného prostredia
• Smernica Európskeho parlamentu a Rady 94/62/EC z 20. decembra 1994 o obaloch a

odpadoch z obalov.



• Rozhodnutie Komisie 1997/129/EC z 28. januára 1997, ktoré ustanovuje identifikačný
systém pre obalový materiál v zmysle Smernice Európskeho parlamentu a Rady 94/62/EC o
obaloch a odpadoch z obalov.

• Rozhodnutie Komisie 1997/138/EC z 3 februára 1997, ktoré ustanovuje formáty
databázového systému podľa Smernice Európskeho parlamentu a Rady 94/62/EC o obaloch a
odpadoch z obalov.

• Rozhodnutie Komisie 1999/177/EC z 8. februára 1999, ktorým sa zavádzajú kritériá pre
výnimky pre plastové debny a plastové palety vo vzťahu k hladinám koncentrácie ťažkých
kovov stanovených v Smernici Európskeho parlamentu a Rady 94/62/EC o obaloch a
odpadoch z obalov.

• Rozhodnutie Komisie 2001/171/EC z 19. februára 2001, ktorým sa zavádzajú kritériá pre
výnimky pre sklenené obaly vo vzťahu k hladinám koncentrácie ťažkých kovov stanovených
v Smernici Európskeho parlamentu a Rady 94/62/EC o obaloch a odpadoch z obalov.

5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a
právom Európskej únie:

b) úplná

6. Gestor: Ministerstvo životného prostredia

7. Účasť expertov pri príprave návrhu právneho predpisu a ich stanovisko k zlučiteľnosti
návrhu právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej
únie:

Účasť expertov nebola.

OSOBITNÁ ČASŤ

K § 1

Úvodné ustanovenie zákona vymedzuje predmet jeho úpravy, jeho pôsobnosť a vzťah
k platným právnym predpisom, ktoré upravujú niektoré aspekty nakladania s obalmi
a s odpadmi z obalov.

Predmetom úpravy zákona je vymedzenie základných požiadaviek na zloženie, vlastnosti
a označovanie obalov, stanovenie práv a povinností právnických osôb a fyzických osôb jednak
v oblasti prevencie vzniku odpadov z obalov a jednak pri samotnom nakladaní s obalmi
a s odpadmi z obalov a ďalej pôsobnosť orgánov štátnej správy v oblasti nakladania s odpadmi
z obalov.

Odsek 1 tohto ustanovenia vyjadruje účel zákona, ktorým je predchádzanie vzniku a škodlivosti
odpadov z obalov a obmedzovanie ich množstva a nebezpečnosti pre životné prostredie, ako aj
zamedzenie prekážkam v obchodovaní a narušeniu a obmedzovaniu hospodárskej súťaže vo
vzťahu k Európskym spoločenstvám.

Zákon sa v súlade so Smernicou vzťahuje na všetky druhy obalov, ktoré sú v Slovenskej
republike uvádzané na trh a do obehu a na odpady z týchto obalov a to bez ohľadu na miesto ich
vzniku a používania a bez ohľadu na použitý materiál. Za uvedenie obalu alebo baleného



výrobku na trh sa považuje okamih, keď výrobok prvýkrát prechádza odplatne alebo bezodplatne
z etapy výroby alebo dovozu do etapy distribúcie alebo keď výrobok prvýkrát prechádza
odplatne alebo bezodplatne z etapy výroby alebo dovozu do etapy prevádzky, a to najmä po jeho
dokončenej inštalácii, alebo do etapy používania, či je určený pre potreby iných osôb alebo pre
vlastnú potrebu.

Vzhľadom ku skutočnosti, že určité otázky nakladania s niektorými obalmi, ako aj určité
požiadavky na vlastnosti a podmienky používania týchto obalov, sú už u nás upravené
osobitnými predpismi, odsek 3 tohto ustanovenia vyjadruje vzťah k týmto osobitným predpisom
tak, že tieto osobitné predpisy nie sú týmto zákonom dotknuté. Zákon o obaloch bude teda vo
vzťahu k týmto osobitným právnym predpisom v postavení všeobecnej právnej úpravy.

K § 2

V tomto ustanovení sú definované základné pojmy, ktoré zodpovedajú pojmom definovaným
v Smernici. Pojmy sú rozdelené do dvoch skupín.
Odsek 1 definuje základné pojmy, ktoré platia všeobecne pre celý právny poriadok Základnými
definíciami sú definície pojmov obal, opakovane použiteľný obal.
Odsek 2 definuje pojmy, ktoré platia len na účely tohto zákona. Ide o pojmy opakované použitie,
povinná osoba a uvedenie do obehu.

Niektoré pojmy zákon osobitne nezavádza, nakoľko ich definícia sa nachádza vo všeobecnom
zákone o odpadoch ako napr. pojmy zhodnotenie, energetické zhodnotenie, odpad z obalov,
zneškodnenie a podobne a otázka týchto pojmov sa potom v zákone rieši na vhodnom mieste
odkazom na zákona o odpadoch, prípadne jeho vykonávacie predpisy.

K § 3

Súčasťou opatrení v oblasti nakladania s odpadmi z obalov je aj prevencia - opatrenia
zabezpečujúce znižovanie množstva produkovaného obalového odpadu. Mnohé environmentálne
vyspelé členské štáty EU sa nezameriavajú len na povinné preberanie legislatívy EU, ale v rámci
svojich národných legislatív prijímajú aj také opatrenia a špecifické legislatívne kroky, ktoré
smerujú k ochrane životného prostredia obmedzovaním vzniku obalových odpadov. Takéto
opatrenia majú dlhodobý význam aj z pohľadu ochrany prírodných zdrojov, hlavne
neobnoviteľných, ako aj z pohľadu znižovania produkcie komunálnych odpadov, ktorá neustále
narastá.
Potrebu prijať opatrenia pre rozvoj prevencie ustanovuje Článok 4 Smernice 94/62/EC, ktorý pri
vzniku obalových odpadov považuje prevenciu za prioritu. Povinnosti ustanovené v § 3 smerujú
práve k obmedzovaniu vzniku množstva obalového odpadu, obmedzovaním používania
jednorázových riadov v stravovacích zariadeniach, obmedzovaním používania obalov z PVC a
ich nahrádzaním environmentálne prijateľnejšími alternatívami a to vo forme programu
prevencie. Jedným z nástrojov na znižovanie množstva odpadov z obalov je aj používanie
opakovane použiteľných obalov. Samotná Smernica 94/62/EC vyjadruje túto preferenciu v Čl. 1
ods. 2, kde opakované použitie obalov uvádza medzi základnými princípmi hneď po prevencii
vzniku odpadov z obalov. Základným východiskom právnej úpravy opakovaného použitia
obalov je skutočnosť, že používanie opakovane použiteľných obalov a ich plnenie je z hľadiska
ekologického priaznivejšie než používanie nevratných obalov, ktoré sa ihneď po ich použití
stávajú odpadom z obalov. Pre tento ciel sa zavádza povinnosť toho, kto uvádza do obehu
nápoje, aby ich uvádzal aj v opakovane použiteľných obalov. Táto povinnosť sa nevzťahuje na
prevádzky s predajnou plochou menšou ako 100 m2.



K § 4

Zákon rozlišuje a definuje v súlade so Smernicou obaly spotrebiteľské, skupinové a prepravné.
Zároveň vyčleňuje z pojmu prepravných obalov cestné, železničné, lodné a letecké kontajnery,
na ktoré sa teda tento zákon nevzťahuje

K § 5

Požiadavky na zloženie obalov uvedené v odseku 1 tohto ustanovenia vychádzajú
z článku 11 Smernice, ktorý stanovuje najvyššie prípustné hodnoty súčtu úrovní koncentrácie
vybraných ťažkých kovov v obaloch. Zároveň toto ustanovenie obsahuje postupný odklad
nadobudnutia jeho účinnosti, pričom sa navrhujú rovnaké lehoty, s akými počítala Smernica,
avšak od nadobudnutia účinnosti tohto zákona.
Odseky 2 až 6 obsahujú výnimky z požiadaviek uvedených v odseku 1. Tieto výnimky, ktoré

obsahuje aj samotná Smernica v čl. 11 ods. 3 boli vykonané rozhodnutiami Komisie
1999/177/ES o plastových debnách a plastových paletách a 2001/171/ES o sklenených obaloch
a ustanoveniami odsekov 2 až 6 sa preberajú. V danom prípade ide vlastne o to, že za určitých
podmienok presne stanovených zákonom je možné, aby určité výrobky prekročili limitné hranice
regulovaných kovov stanovené v odseku 1, avšak v takomto prípade musia byť tieto výrobky
prísne kontrolované, evidované a zneškodňované pod osobitným dozorom štátu.
V odseku 8 sa stanovujú požiadavky, ktoré budú musieť byť splnené pri výrobe obalov a ich
uvádzaní na trh. Ide o základné požiadavky Smernice, ktoré sa týkajú výrobného zloženia obalu
z hľadiska jeho možného opakovaného použitia a neskoršieho zhodnocovania vrátane recyklácie,
keď sa obal stane už odpadom.

K § 6

Označovanie obalov v rozsahu ako uvádza odsek 1 tohoto ustanovenia má slúžiť
k identifikácii rôznych obalových materiálov za účelom uľahčenia zberu, opakovaného použitia,
zhodnocovania a recyklácie obalov a musí byť v súlade s označovaním obalov v EU. Toto
ustanovenie zavádza povinnosť označovania obalov z hľadiska materiálu, z ktorého bol obal
vyrobený, ako aj z hľadiska spôsobu ďalšieho nakladania s použitým obalom, čomu slúži aj
označovanie, či sa jedná o opakovane použiteľný obal a vyznačovanie jeho hmotnosti.
Zabezpečuje, aby informácie o materiálovom zložení obalu a o spôsobe ďalšieho nakladania
s ním sprevádzali obal od jeho výroby až po jeho naplnenie výrobkom a aby pri konečnom
predaji baleného výrobku spotrebiteľovi bola táto informácia vyznačená na povrchu obalu alebo
na etikete. V odseku 3 sa ukladá povinnosť uvádzať na trh len také obaly alebo balené výrobky,
ktoré spĺňajú požiadavky pre ich označovanie stanovené zákonom a jeho vykonávacím
predpisom. Bližšie podrobnosti o označovaní obalov upraví vykonávací predpis ministerstva. Pre
povinnosť označovania obalov v rozsahu tohto ustanovenia sa stanovuje nábehová lehota do 31.
12. 2002.

K § 7

Používanie zálohovaných obalov a ich plnenie je z hľadiska ekologického priaznivejšie
než používanie nevratných obalov, ktoré sa ihneď po ich použití stávajú odpadom z obalov.
Európskym trendom je všeobecná preferencia vratných opakovane použiteľných obalov pred
nevratnými.



Ustanovenie § 7 vychádza zo zámeru, že opakovane použiteľné obaly na nápoje budú
zálohované. Dôvodom je skutočnosť, že v opačnom prípade sa nedá zaručiť, že obal určený na
opakované použitie sa aj skutočne vráti do režimu opakovaného použitia. Ak nebude spotrebiteľ
motivovaný zálohou, nič mu nezabráni, aby obal nehodil medzi odpad, hoci ide o obal, ktorý sa
ešte dá použiť a je vlastne vyrobený tak, aby v rámci svojho životného cyklu urobil niekoľko
obehov. Systém zálohovania sa považuje za najefektívnejší systém zabezpečenia návratnosti
opakovane použiteľných obalov. Opakované použitie je ako pojem definovaný v § 2, kde je
zároveň vyjadrený moment, kedy sa opakovane použiteľný obal stáva odpadom.

Povinnosť zálohovať obal sa ustanovuje aj na obaly, ktoré nie sú opakovane použiteľné a ktoré
sú z hľadiska ich množstva, vlastností a zloženia nebezpečné pre životné prostredie (odsek 3).

V odseku 4 sa definujú povinnosti toho, kto nakladá z obalom odoberať tieto obaly späť, bez
obmedzovania ich množstva a bez ohľadu na skutočnosť v akom objeme ich na trh alebo do
obehu uviedol, ako aj z pohľadu zabezpečenia ich ďalšieho opakovaného použitia. Zavedením
povinnosti zabezpečiť opakované použitie odobratých obalov sa má zabrániť ich prípadnej
likvidácii ešte pred dobou ich životnosti.

V odseku 5 až 7 sa definuje povinnosť výkupu zálohovaných obalov po celý čas prevádzky a
taktiež povinnosť informovať spotrebiteľa o výške zálohy za jednotlivé obaly. Ďalej je
definovaná povinnosť informovať o pripravovaných zmenách druhu obalov a to najmenej tri
mesiace pred vykonaním zmeny. Po oznámení týchto zmien sa musí zálohovaný obal odoberať
za tých istých podmienok po dobu najmenej troch mesiacov od posledného uvedenia tohoto
obalu na trh alebo do obehu. Spotrebiteľa nie je povinný preukázať predávajúcemu zálohovanie
obalov.

Výšku zálohy pre jednotlivé druhy a typy obalov ustanoví ministerstvo vyhláškou tak, aby
výška zálohy bola jednotná v celom reťazci od výrobcu až po predávajúceho a aby motivovala
spotrebiteľa k navracaniu obalov (odsek 9). Povinnosť informovať spotrebiteľov o výškach
záloh pre jednotlivé druhy zálohovaných obalov sa stanovuje pre predávajúceho.

K § 8

Odsek 1 tohto ustanovenia je transpozíciou Článku 6 Smernice, ktorý rieši stanovenie povinných
podielov - limitov využitia a recyklácie odpadov z obalov. Nakoľko Európska únia pripravuje
tieto podiely postupne sprísňovať, je za účelom flexibility navrhnuté riešenie, aby tieto limity
boli ustanovované nariadením vlády. Ten kto uvádza na trh obaly, bude povinný zabezpečiť
naplnenie pre ňu záväzných limitov odberu odpadov z obalov stanovených v nariadení vlády
odberom akýchkoľvek odpadov z obalov.

Odsek 2 ustanovuje povinnosť pre povinné osoby zabezpečiť zber odpadov z obalov, ich
recykláciu alebo zhodnocovanie v rozsahu nariadenia vlády Slovenskej republiky. Povinná
osoba podľa § 56 ods. 3 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých
zákonov môže vykonať zber odpadov z obalov, ich recykláciu alebo zhodnotenie sama alebo
prostredníctvom zmluvného partnera.

Odsek 3 - Na nakladanie s odpadmi znečistenými nebezpečnými látkami sa vzťahuje zákon o
odpadoch

V odseku 4 sa zavádza povinnosť informovania spotrebiteľov o spôsobe zabezpečovania odberu
odpadov z obalov z výrobkov, ktoré daný subjekt uvádza na trh alebo do obehu.



K § 9
Toto ustanovenie zavádza povinnosť registrácie osôb, ktoré sú nositeľmi povinnosti zberu

odpadov z obalov. Ustanovenie ďalej upravuje režim a náležitosti žiadostí o zápis do registra
povinných osôb.

K § 10
Ustanovenie upravuje povinnosť povinnej osoby viesť a uchovávať evidenciu o obaloch

obalov uvedených na trh a o záväzných limitoch zhodnocovania a recyklácie odpadov z obalov,
povinnosť ohlasovať ministrestvu údaje z evidencie najneskoršie do 15. februára nasledujúceho
kalandárneho roka, povinnosť preukázať splnenie povinnosti ohlasovať ministerstvu údaje z
evidencie, a povinnosť uchovávať doklady s ohlasovanými údajmi najmenej päť rokov.

Odsek 2 splnomocňuje ministerstvo na vydanie vykonávacieho predpisu, ktorým sa
upravia podrobnosti o evidencii obaslov.

K § 11 až 15

V týchto ustanoveniach je upravená štátna správa pre obaly a odpady z obalov. Výkon
štátnej správy pre obaly a odpady z obalov zabezpečujú okresné a krajské úradu a Slovenská
inšpekcia životného prostredia SR. Riadenia a kontrolu výkonu štátnej správy na tomto úseku
zabezpečuje Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky.

K § 16 až 17

Ustanovenie § 16 upravuje sankcie za porušenie povinností v oblasti obalov. Sankcie sú
rozdelené do dvoch okruhov podľa miery závažnosti protiprávneho konania.
Výnos z pokút je príjmom štátneho rozpočtu.

§ 17 ustanovuje postup pri ukladaní pokút fyzickým a právnickým osobám, ktoré sú
podnikateľmi. Ustanovuje lehotu, do ktorej je možné vyrubiť pokutu, spôsob ukladania výšky
pokuty v stanovenom rozpätí, ako aj možnosť vyrubenia ďalšej pokuty až do dvojnásobku hornej
hranice, ak dôjde k opakovanému porušovaniu povinností uložených týmto zákonom.
Na konanie o ukladaní pokút sa vzťahuje správny poriadok.

K § 18

Na štátny dozor pre obaly a odpady z obalov sa vzťahuje zákon č. 10/1996 Z. z. o kontrole
v štátnej správe.

K § 19

Nakoľko sa týmto zákonom zavádza celý rad nových povinností pre výrobcov, dovozcov,
distribútorov a predajcov obalov a balených výrobkov, je potrebné aby sa na plnenie týchto
povinností mali možnosť dané subjekty pripraviť. Účinnosť povinnosti uvádzať na trh a do
obehu obaly a výrobky balené v obaloch, ktoré spĺňajú požiadavkly podľa tohto zákona sa
odkladá na neskoršiu dobu.

K ČL. II.

K bodu 1

Týmto ustanovením sa upresňuje postavenie zákona o obaloch lex specialis voči zákonu
o odpadoch lex generalis.



K bodu 2

Do programu odpadového hospodárstva sa v zmysle požiadavky práva ES dopĺňa
samostatná kapitola venovaná odpadom z obalov.

K bodu 3

Upravuje sa povinnosť platiť príspevok do Recyklačného fondu až po umiestnení na trh a
uskutočnení dovozu.

K bodu 4

Vo väzbe na vytvorenie nového sektoru Recyklačného fondu pre kovové obaly je
potrebné ustanoviť novú povinnosť platiť príspevky za obaly. Ustanovenie § 44a preberá
štruktúru ostatných ustanovení zákona o odpadoch, v ktorých sa ukladá povinnosť platiť za
jednotlivé komodity. Rovnako, ako pri ostatných komoditách sa vychádza z princípu
„znečisťovateľ platí" a povinnosť platenia do Recyklačného fondu sa ukladá výrobcom a
dovozcom obalov a výrobkov v obaloch, pretože len oni môžu ovplyvniť skutočnosť aké obaly
(z akých materiálov -jednorázové alebo opätovne použiteľné) sa dostanú na trh.

K bodu 5

Účelom predmetnej úpravy je jasnejšia definícia papiera a výrobkov z papiera vo väzbe
na povinnosť platiť príspevok do Recyklačného fondu.

K bodom 6 až 16

Vytvorenie nového sektora obalov sa premieta aj do vnútorného členenia Recyklačného
fondu a do jednotlivých ustanovení zákona o odpadoch. Počet členov správnej rady bol rozšírený
o člena priamo menovaného ministrom hospodárstva. Zároveň vzhľadom na doterajšie
skúsenosti s fungovania orgánov Recyklačného fondu je potrebné novelizovať niektoré
ustanovenia. Predmetom novelizácie sú ustanovenia týkajúce sa správnej a dozornej rady.

Cieľom je zdôrazniť postavenie dozornej rady a jej funkciu pri kontrolnej činnosti
v rámci Recyklačného fondu a vo vzťahu k správnej rade.

K bodu 17 a 18

Recyklačný fond má okrem príjmov z príspevkov aj iné príjmy, vyplývajúce priamo
z jeho činnosti. Pri poskytovaní úverov a správy vlastného majetku sú tvorené príjmy, ktoré
neboli doteraz v zákone zohľadnené.

K bodu 19

Prenesením povinnosti zabezpečiť odber a zhodnotenie odpadov z obalov zaplatením
príspevku do Recyklačného fondu bude Recyklačný fondu pri svojom hospodárení uhrádzať aj
náklady na zabezpečenie tejto povinnosti.

K bodu 20

Týmto ustanovením sa špecifikuje hospodárenie Recyklačného fondu v oblasti výdavkov,
okrem výdavkov na vedenia bankových účtov a za bankové služby



K bodom 21 a 22

Národná banka Slovenska, ako centrálna banka štátu, ktorej úlohy sú smerované najmä
do oblasti makroekonomiky, nemôže pružne reagovať na požiadavky zabezpečovania výberu
príspevkov a tiež poskytovať pomoc pri poskytovaní úverov na podporu schválených projektov.
Zmena pojmu „podúčet" na „účet" je nutná pretože Obchodný zákonník termín podúčet nepozná.

K Čl. III

Ide o novelizáciu zákona č. 634/1992 Zb. o ochrane spotrebiteľa. Zákon je komplexným
riešením problematiky obalov a ich zálohovania, nie je preto dôvod, aby existovala takáto
duplicitná úprava v zákone o ochrane spotrebiteľa. Zákon o obaloch rieši ochranu spotrebiteľa a
zavádza aj ďalšie povinnosti pre tých, ktorí uvádzajú do obehu výrobky v zálohovaných
opakovane použiteľných obalov.

K Čl. IV

Účinnosť zákona je navrhnutá so zohľadnením času potrebného na prípravu
vykonávacích predpisov k tomuto zákonu.

V Bratislave dňa 24. apríla 2002

Mikuláš Dzurinda
predseda vlády
Slovenskej republiky

László Miklós
minister životného prostredia
Slovenskej republiky
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Článok

Č: 1 O: 1

Č: l O: 2

2

Text

Cieľom tejto smernice je zharmonizovať
národné opatrenia týkajúce sa
hospodárenia s obalmi a s odpadmi
z obalov, aby sa, na jednej strane,
zabránilo ich vplyvu na životné prostredie
všetkých členských štátov ako aj iných
krajín alebo sa takýto vplyv znížil a to
vysokou úrovňou ochrany životného
prostredia a, na druhej strane, aby sa
zabezpečil funkčný vnútorný trh, aby sa
vyhlo prekážkam v obchodovaní a
narušeniu a obmedzeniu súťaže v
Spoločenstve.

Preto táto smernica stanovuje opatrenia s
cieľom znížiť konečné zneškodňovanie
odpadov z obalov a to prioritne
predchádzaním produkcie takýchto
odpadov a ako dodatočný základný
princíp opätovným použitím, recykláciou
alebo iným spôsobom zhodnotenia
odpadov z obalov

3

Spôsob
transpozí
cie

N

n. a.

4

Číslo

5

§

§ 1(1)

6

Text slovenského právneho predpisu

Tento zákon upravuje požiadavky na zloženie,
vlastnosti a označovanie obalov, práva a
povinnosti právnických osôb a fyzických osôb
pri používaní obalov a pri zbere a zhodnocovaní
odpadov z obalov, pôsobnosť orgánov štátnej

správy pre obaly a odpady z obalov v oblasti
obalov s cieľom
Predchádzať vzniku a škodlivosti odpadov
z obalov a znižovať ich množstvo a
nebezpečnosť pre životné prostredie
b) zamedziť prekážkam v obchodovaní,
narušeniu a obmedzeniu hospodárskej súťaže.

Transpozícia sa neuskutočňuje

7

Zhoda

Ú

8

Administra
tívna

infraštruk
túra

MŽP SR

9

Poznámky Štádium
legislatív

neho
procesu



Č: 2, O: 1 Do pôsobnosti smernice patria všetky
obaly dané na trh v Spoločenstve a všetky
odpady z obalov, či už sú použité alebo
uvoľnené na priemyselnej, obchodnej
úrovni, v úrade, obchode, službách alebo
domácnosti, bez ohľadu na použitý
materiál.

N Návrh
zákona o
obaloch a
odpadoch

z obalov
(NZOOO)

§ 1 (2) Tento zákon sa vzťahuje na všetky druhy
obalov, ktoré sú uvádzané na trh a do obehu
v Slovenskej republike a na odpady z týchto
obalov bez ohľadu na miesto ich vzniku,

používania a na použitý materiál.

U MŽP SR



Č: 2, O: 2

Č: 3, O: 1

Táto smernica nemení existujúce
požiadavky na kvalitu obalov, ktoré sa
týkajú bezpečnosti, ochrany ľudského
zdravia a hygieny baleného výrobku alebo
existujúce požiadavky na prepravu alebo
predpisy Smernice Rady 91/689/EEC z
12. Decembra 1991 o nebezpečných
odpadoch
"Obaly" sú všetky výrobky z ľubovoľného
materiálu a ľubovoľných vlastností, ktoré
sú používané na obsiahnutie, ochranu,
nakladanie, dodávanie a prezentáciu
tovarov, od surovín po výrobky, od
výrobcu po užívateľa alebo spotrebiteľa.
"Nevratné" časti používané na tie isté
účely sú tiež považované za obaly.
"Obaly" sú:

(a) obchodný obal alebo primárny obal,
t. j . obal určený na to, aby obsahoval
jednotku obchodu pre konečného
užívateľa alebo spotrebiteľa počas
nákupu,
(b) skupinový obal alebo sekundárny
obal, t. j . obal určený na to, aby obsahoval
skupinu jednotiek obchodu určitého
počtu, či už sa takto bude neskôr
predávať konečnému užívateľovi alebo
spotrebiteľovi alebo či slúži len na
doplnenie počas predaja; môže sa z
výrobku odstrániť bez porušenia jeho
vlastností,
© prepravný obal alebo terciálny obal, t. j .
obal, ktorý je určený na nakladanie a
prepravu väčšieho množstva jednotiek
obchodu alebo skupinových obalov s
cieľom predchádzať fyzickému
poškodeniu pri nakladaní a preprave.
Cestné, železničné, lodné a letecké
kontajnery nie sú prepravné obaly;

N

N NZOOO

§ 1 (3)

§ 2

§ 4
(2) - (4)

Požiadavky na vlastnosti obalov
a obalových materiálov a na podmienky ich
používania ustanovené osobitnými
predpismi nie sú týmto zákonom dotknuté.

Obalom je výrobok4) z ľubovoľného
materiálu a ľubovoľných vlastností, ktorý je
používaný na balenie, ochranu,
manipuláciu, dodávanie a uvádzanie
tovarov, od surovín po výrobky, od výrobcu
po užívateľa alebo spotrebiteľa; za obaly sa
považujú aj nevratné časti obalov používané
na tie isté účely.
Spotrebiteľským obalom alebo primárnym
obalom, je obal ktorý tvorí bezprostrednú
ochranu výrobku alebo skupiny výrobkov a
v mieste nákupu tvorí tovarovú jednotku pre
konečného užívateľa alebo spotrebiteľa.
Skupinovým obalom alebo sekundárnym
obalom je obal určený na to, aby tvoril
v mieste nákupu skupinu určitého počtu
tovarových jednotiek bez ohľadu na to, či sa
predáva konečnému užívateľovi alebo
spotrebiteľovi alebo slúži len ako
prostriedok na dopĺňanie výrobkov do
ponuky počas predaja; môže sa z výrobku
odstrániť bez ovplyvnenia jeho vlastností.
Prepravným obalom alebo terciálnym

obalom je obal, ktorý je určený na
uľahčenie manipulácie a prepravy určitého
množstva tovarových jednotiek alebo
skupinových balení s cieľom predchádzať
fyzickému poškodeniu pri manipulácii a
preprave; prepravným obalom alebo
terciálnym obalom nie sú cestné,
železničné, lodné a letecké kontajnery.

Ú

MŽP SR

MŽP SR

4) § 2 písm. a) zákona č. 264/1999 Z. z.



Č3 O2

Č3 O3

Č3 O4

Č3 O5

Č3 O6

"odpady z obalov" sú všetky obaly alebo
obalový materiál, ktorý zodpovedá
definícii odpadu v smernici 75/442/EEC,
okrem zvyškov pri výrobe;

"hospodárenie s odpadmi z obalov" je
hospodárenie s odpadom ako je
definované v smernici 75/442/EEC;

"predchádzanie" je znižovanie množstva a
škodlivosti pre životné prostredie:

• materiálov a zložiek, ktoré
obaly a odpady z obalov

obsahujú,
• obalov a odpadov z obalov

na úrovni výroby, predaja,
distribúcie, využitia a
eliminácie,

hlavne pri vývoji "čistých"
výrobkov a technológií;

"opätovné použitie" je každá operácia, pri
ktorej obal, ktorý bol pôvodne určený a
navrhnutý plniť počas svojho životného
cyklu minimálny počet ciest a obehov, je
opätovne naplnený alebo použitý na ten
istý účel, na ktorý bol určený a to s alebo
bez podpory pomocných výrobkov na
trhu, ktoré umožňujú, aby obal bol
opätovne naplnený; takýto opätovne
použitý obal sa stane odpadom z obalov,
ak už nie je opätovne použitý;

"zhodnotenie" je každá aplikovateľná
operácia podľa prílohy II B smernice
75/442/EEC;

N

N

N

N

N

223/2001

223/2001

NZOO-

NZOOO

223/2001

§ 1

§ 2(1)

§ 3 (1))

§ 2(2)

§ 2(6)

Odpadom je hnuteľná vec uvedená v prílohe
č. 1, ktorej sa jej držiteľ zbavuje, chce sa jej
zbaviť alebo je v súlade s týmto zákonom
alebo osobitnými predpismi povinný sa jej
zbaviť

Odpadové hospodárstvo je činnosť zameraná na
predchádzanie a obmedzovanie vzniku odpadov
a znižovanie ich nebezpečnosti pre životné
prostredie a nakladanie s odpadmi v súlade

s týmto zákonom.

Prevenciou je
a) znižovanie množstva a škodlivosti

materiálov a látok pre životné
prostredie, ktoré obaly a odpady
z obalov obsahujú,

b) znižovanie obalov a odpadov z obalov
na úrovni výrobného procesu, predaja,
distribúcie alebo využitia, osobitne pri
vývoji čistých výrobkov a technológií.

(1) Opakovaným použitím je akákoľvek
činnosť, pri ktorej sa obal, ktorý bol
pôvodne určený a navrhnutý na vykonanie
minimálneho počtu ciest alebo obehov
počas svojho životného cyklu, opakovane
naplní alebo použije na ten istý účel, na
ktorý bol určený, a to s využitím alebo bez
využitia pomocných výrobkov prítomných
na trhu, ktoré umožňujú opakované
naplnenie obalu; takýto opakovane použitý
obal sa stane odpadom z obalov, ak sa už
opakovane nepoužije.

Zhodnocovanie odpadov sú činnosti vedúce
k využitiu fyzikálnych, chemických alebo
biologických vlastností odpadov uvedené v
prílohe č. 2.

Ú

U

u

u

ú

MŽP SR

MŽP SR

MŽP SR

MŽP SR

MŽP SR



Č: 3 O: 7

Č: 3 O: 8

Č3 O9

Č3 O10

Č3 O11

Č3 O12

"recyklácia" je každé opätovné
spracovanie materiálov odpadov vo
výrobnom procese na pôvodné určenie
alebo na iné účely vrátane organickej
recyklácie, ale okrem energetického
zhodnotenia;
"energetické zhodnotenie" je použitie
spaľovateľných odpadov z obalov s
cieľom vyrábať energiu prostredníctvom
priameho spaľovania s alebo bez iného
odpadu ale s využitím tepla;
"organická recyklácia" je aeróbne
(kompostovanie) alebo anaeróbne
(biometanizácia) nakladanie s
biodegradovateľnou časťou odpadov z
obalov za riadených podmienok a využitia
mikroorganizmov, ktoré produkuje
stabilizované organické zvyšky alebo
metán. Skládka sa nepokladá za formu
organickej recyklácie;
"zneškodnenie" je každá aplikovateľná
operácia podľa prílohy II A smernice
75/442/EEC;

"ekonomickí operátori" vo vzťahu k
obalom sú dodávatelia obalových
materiálov, výrobcovia obalov, plniči a
užívatelia, dovozcovia a distribútori,
orgány a zákonné organizácie;

"dobrovoľná dohoda" je formálna dohoda
medzi kompetentnými orgánmi členských
štátov a dotknutými ekonomickými
sektormi, ktorá je otvorená pre všetkých
partnerov, ktorí sú ochotní plniť
podmienky dohody s cieľom ďalej
rozvíjať ciele tejto smernice.

N

N

N

N

N

N

283/2001

283/2001

223/2001

-

-

§ 18 (2)
c)

§ 18 (4)

§ 2(7)

Recyklácia, a to vrátením odpadu do výrobného
cyklu na výrobu spoločensky požadovaného
výrobku s cieľom šetriť primárne surovinové
zdroje

Energetické zhodnocovanie je využívanie odpadu
na výrobu energie

Zneškodňovanie odpadov je také nakladanie
s nimi, ktoré nespôsobuje poškodzovanie
životného prostredia alebo ohrozovanie zdravia
ľudí a je uvedené v prílohe č. 3.

Ú

Ú

N

Ú

N

N

MŽP SR

MŽP SR

MŽP SR

Tento
pojem
v zákone
nepoužívani
e

Tento
pojem
v zákone
nepoužívam
e
Tento
pojem
v zákone
nepoužívam



Č: 4, O: 1

Č: 4, O: 2

Členské štáty musia okrem opatrení na
predchádzanie tvorby odpadov z obalov
stanovených v článku 9 zabezpečiť aj
zavedenie ďalších opatrení na prevenciu.
Tieto opatrenia môžu byť prijaté ako
národné programy alebo podobné akcie,
ako sa uzná za vhodné po konzultácii s
ekonomickými operátormi, a navrhnuté
tak, aby zahŕňali a využívali kroky už
urobené v smere prevencie tvorby
odpadov z obalov. Musia sa zhodovať s
cieľmi tejto smernice ako sú definované v
článku 1 (1).

Komisia podporovaním vývoja vhodných
európskych štandardov podľa článku 10
napomáha podporovať prevenciu.

N

n. a.

NZOO § 3 Na účely prevencie sú povinné osoby, ktoré
vyrobia viac ako 10 ton balených výrobkov
ročne, povinné vypracovať program prevencie,
ktorý obsahuje
a) kvantitatívne ciele pre prevenciu,
b) opatrenia na dosiahnutie cieľov,
c) kontrolné mechanizmy na overenie plnenia

cieľov.
(3) Ak výrobca vyrába obaly alebo tovary

balené v obaloch z polyvinylchloridu, je povinný
vypracovať program prevencie, ktorý obsahuje aj
opatrenia na postupné znižovanie a nahrádzanie
polyvinylchloridu inými druhmi plastov alebo
inými materiálmi.

(4) Stravovacie zariadenia s trvalou
inštaláciou teplej vody, ktoré používajú riady na
jedno použitie sú povinné vypracovať program
prevencie, ktorý obsahuje opatrenia na postupné
znižovanie používania riadov na jedno použitie a
opatrenia na nahradzovanie jednorázových
riadov opakovane použiteľnými riadmi alebo
riadmi vyrobenými z kompostovateľných
materiálov. Riady z kompostovateľných
materiálov možno použiť len v prípade
zabezpečenia ich zberu a materiálového
zhodnotenia.

(5) Program prevencie sa vypracováva na
obdobie štyroch rokov. Osoby uvedené v
odsekoch 2 až 4 sú zodpovedné za plnenie
opatrení prijatých vo svojom programe prevencie
podľa technických a ekonomických možností.

(6) Ten, kto uvádza do obehu nápoje
v obaloch, ktoré nie sú opakovane použiteľné,
predajom spotrebiteľovi, je povinný v mieste ich
predaja uvádzať do obehu nápoje rovnakého
druhu aj v opakovane použiteľných obaloch, ak
sa takéto nápoje v nich na trh v Slovenskej
republike uvádzajú. Táto povinnosť sa
nevzťahuje na toho, kto uvádza tieto nápoje do
obehu na predajnej ploche menšej ako 100 m2.
(1)
Transpozícia sa neuskutočňuje

U



Č 5 Členské štáty môžu podporovať systémy
opätovného použitia obalov, ktoré môžu
byť opätovne použité spôsobom
prijateľným z hľadiska životného
prostredia v súlade so Zmluvou*/.

D NZOOO § 7 ( 1 ) -
(8)

1 Zálohovaným obalom je obal výrobku, pri
predaji ktorého sa účtuje osobitná peňažná
čiastka (ďalej len "záloha"), viazaná k obalu
použitému k predaju výrobkov. Vrátenie zálohy
je kupujúcemu po vrátení tohto obalu zaručené.
2 Opakovane použiteľné obaly na nápoje sa
zálohujú.
3 Povinná osoba alebo ten, kto uvádza do

obehu výrobky v zálohovaných opakovane
použiteľných obaloch, je povinný vykupovať
tieto obaly bez obmedzenia množstva a bez
viazania tohto výkupu na nákup tovaru, dodržať
výšku zálohy ustanovenú vo vykonávacom
predpise a vrátiť zálohu v plnej výške.
4 Povinná osoba alebo ten, kto uvádza do obehu
výrobky v zálohovaných opakovane
použiteľných obaloch predajom spotrebiteľovi
v prevádzkárni, je povinný zabezpečiť, aby tieto
obaly boli v tejto prevádzkárni vykupované po
celý čas prevádzky a zároveň je povinný
vhodným spôsobom informovať spotrebiteľa o
výške zálohy pre jednotlivé druhy obalov a o
zmenách druhov zálohovaných opakovane
použiteľných obalov.
5 Povinná osoba alebo ten, kto uvádza do obehu
výrobky v zálohovaných opakovane
použiteľných obaloch, inak ako predajom
spotrebiteľovi, je povinný informovať osoby,
ktoré uvádzajú výrobky v týchto obaloch do
obehu predajom spotrebiteľovi, o pripravovanej
zmene druhu zálohovaného opakovane
použiteľného obalu najmenej tri mesiace pred
vykonaním tejto zmeny.
6 Povinná osoba alebo ten, kto uvádza do

obehu výrobky v zálohovaných opakovane
použiteľných obaloch oznámi, že prestáva
používať doteraz zálohovaný opakovane
použiteľný obal, je povinný tento zálohovaný
opakovane použiteľný obal odoberať za tých
istých podmienok po dobu najmenej troch
mesiacov od posledného uvedenia tohto obalu na
trh alebo do obehu.
7 Spotrebiteľ nie je povinný preukázať
predávajúcemu zálohovanie obalov.
8 Výšku záloh za obaly ustanoví všeobecne
záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.

U MŽP SR



Č6 O1
a)

Č6 O1
b)

Č6 O1
c)

Č6 O2

Č6 O3
a)

Zhodnocovanie a recyklácia
S cieľom prispôsobiť sa cieľom tejto

smernice členské štáty urobia potrebné
opatrenia na dosiahnutie nasledovných
cieľov na celom svojom území;
(a) najneskôr 5 rokov odo dňa, ked' táto
smernica je implementovaná do národnej
legislatívy, sa má zhodnocovať najmenej
50 % a najviac 65 % celkovej hmotnosti
odpadov z obalov.

v rámci tohto všeobecného cieľa, v tom
istom časovom limite, sa má recyklovať
najmenej 25 % a najviac 45 % celkovej
hmotnosti obalových materiálov
obsiahnutých v odpade z obalov, a to pre
každý materiál minimálne 15 % jeho
hmotnosti.

najneskôr 10 rokov odo dňa, keď táto
smernica je implementované do národnej
legislatívy, sa má zhodnocovať a
recyklovať také percento odpadov z
obalov, aké určí Rada v súlade s
odsekom 3 (b) tak, aby podstatne zvýšila
ciele uvedené v odsekoch (a) a (b).
Členské štáty, ak je to vhodné, podporujú
používanie materiálov získaných z
recyklovaného odpadu z obalov na výrobu
obalov a iných výrobkov.
Európsky parlament a Rada na základe
vnútorných správ Komisie a štyri roky po
dni uvedenom v odseku 1 (a) na základe
záverečnej správy vyšetrujú praktické
skúsenosti členských štátov získané pri
realizácii cieľov uvedených v odsekoch
1 (a), (b) a 2 a závery vedeckých
výskumov a hodnotiacich techník ako
eko-bilancie.

N

N

n. a.

D

n. a.

Nariadenie
vlády,
ktorým sa

určujú
záväzné
limity pre
zhodnocov
anie a
recykláciu
odpadov
z obalov
Nariadenie
vlády,
ktorým sa
určujú
záväzné

limity pre
zhodnocov
anie a
recykláciu
odpadov
z obalov

Príloha 1

Príloha č. 1

Transpozícia sa neuskutočňuje

Transpozícia sa neuskutočňuje

U

Ú

MŽP SR

MŽP SR



Č: 6, O: 3,
b)

Č: 6, O: 4

Č: 6, O: 5

Rada prostredníctvom kvalifikovanej
väčšiny a na základe návrhu Komisie,
najneskôr šesť mesiacov pred koncom
prvej päťročnej fázy uvedenej v odseku 1
(a) určí ciele pre druhú päťročnú fázu
uvedenú v odseku 1 ©. Tento postup sa
potom bude opakovať každých päť rokov.
Členské štáty publikujú opatrenia a ciele
uvedené v odseku 1 (a) a (b) a vedú v
tomto smere informačnú kampaň pre
verejnosť a ekonomických operátorov.

Grécko, Írsko a Portugalsko, z dôvodu ich
špecifickej situácie, t. j . s ohľadom na
veľký počet malých ostrovov, rozsiahle
roľnícke a horské oblasti a nízku úroveň
spotreby obalov v súčasnosti sa rozhodli:
(a) najneskôr päť rokov odo dňa
implementácie tejto smernice dosiahnuť
nižšie ciele ako sú stanovené v odseku 1
(a) a (b), pričom dosiahnu najmenej 25 %
pre zhodnotenie;
(b) súčasne posunúť na neskôr termín
dosiahnutia cieľov stanovených v odseku
1 (a) a (b), pričom termín neprekročí
31. december 2005.

n. a.

N

n. a.

Nariadenie
vlády,
ktorým sa
určujú
záväzné
limity pre
zhodnocov
anie a
recykláciu
odpadov
z obalov

príloha č. 1

Transpozícia sa neuskutočňuje

Transpozícia sa neuskutočňuje

U MŽP SR



Č6 O6 Členské štáty, ktoré majú alebo budú mať
vytýčené programy, ktoré prekračujú ciele
stanovené v odseku 1 (a) a (b) a ktoré
majú zodpovedajúce kapacity na
recykláciu a zhodnocovanie môžu
realizovať svoje ciele v záujme vysokej
úrovne ochrany životného prostredia za
podmienok, že ich opatrenia nespôsobia
narušenie vnútorného obchodu a nebudú
brániť prispôsobeniu ostatných členských
štátov smernici. Členské štáty informujú o
tomto Komisiu. Komisia potvrdí tieto
opatrenia po tom, ako v spolupráci s
členskými štátmi overila, že sú v zhode s
horeuvedenými podmienkami a
neobsahujú svojvoľnú diskrimináciu alebo
utajené obmedzenie obchodu medzi
členskými štátmi.

D



Č 7 O1
a)

Systémy návratu, zberu a zhodnotenia
Členské štáty urobia potrebné opatrenia,
aby zabezpečili vytvorenie systémov,
ktoré zabezpečia:
návrat a/alebo zber použitých obalov
a/alebo odpadu z obalov od spotrebiteľa,
iného konečného užívateľa alebo z prúdu
odpadov s cieľom ukončiť ho
najvhodnejšou alternatívou odpadového
hospodárstva,

N NZOOO

223/2001

§ 8 ( 1 ) -
§ 8(3)

Recyklačný
fond

§ 55

(1) Za účelom znižovania množstva a
nebezpečnosti odpadov z obalov pre životné
prostredie vláda ustanoví nariadením záväzné
limity pre rozsah zhodnocovania odpadov
z obalov vo vzťahu k celkovej hmotnosti
odpadov z obalov a pre rozsah ich recyklácie vo
vzťahu k celkovej hmotnosti odpadov z obalov.

(2) Obaly, ktoré nie sú opakovane
použiteľné a ktoré sú z hľadiska ich množstva,
vlastností a zloženia nebezpečné pre životné
prostredie sa zálohujú. Povinná osoba alebo ten,
kto uvádza do obehu výrobky v takýchto
zálohovaných obaloch predajom spotrebiteľovi
v prevádzkárni, je povinný dodržiavať výšku
zálohy ustanovenú vo vykonávacom predpise.

(3) Pre zber odpadov z obalov
uvedených v odseku 2 sa primerane použijú
ustanovenia § 7 tohto zákona.

(1) Zriaďuje sa Recyklačný fond ako
neštátny účelový fond, v ktorom sa sústreďujú
peňažné prostriedky na podporu zberu,
zhodnotenia a spracovania

a) opotrebovaných batérií a akumulátorov
(§ 41),

b) odpadových olejov (§ 42),

c) opotrebovaných pneumatík (§ 43),

d) viacvrstvových kombinovaných
materiálov (§ 44),

e) elektronického šrotu (§ 45),

í) plastov (§ 46),

g) žiariviek s obsahom ortuti (§ 47),

h) papiera (§ 48),

i) skla (§ 48),

j) vozidiel (§ 49 až 54).

U MŽP SR,
Recyklačný
fond



Č7 O1
b)

opätovné použitie alebo zhodnotenie
vrátane recyklácie zozbieraných obalov
a/alebo odpadov z obalov,
aby dosiahli ciele stanovené touto
smernicou.

N NZOOO

223/2001

§ 8 ( 1 ) -
§ 8(3)

Recyklačný
fond

S 55

(1) Za účelom znižovania množstva a
nebezpečnosti odpadov z obalov pre životné
prostredie vláda ustanoví nariadením záväzné
limity pre rozsah zhodnocovania odpadov
z obalov vo vzťahu k celkovej hmotnosti
odpadov z obalov a pre rozsah ich recyklácie vo
vzťahu k celkovej hmotnosti odpadov z obalov.
(2) Obaly, ktoré nie sú opakovane použiteľné a
ktoré sú z hľadiska ich množstva, vlastností a
zloženia nebezpečné pre životné prostredie sa
zálohujú. Povinná osoba alebo ten, kto uvádza
do obehu výrobky v takýchto zálohovaných
obaloch predajom spotrebiteľovi v prevádzkárni,
je povinný dodržiavať výšku zálohy ustanovenú
vo vykonávacom predpise.
(3) Pre zber odpadov z obalov uvedených
v odseku 2 sa primerane použijú ustanovenia § 7
tohoto zákona.

(1) Zriaďuje sa Recyklačný fond ako
neštátny účelový fond, v ktorom sa sústreďujú
peňažné prostriedky na podporu zberu,
zhodnotenia a spracovania

k) opotrebovaných batérií a akumulátorov
(§ 41),

l) odpadových olejov (§ 42),

m) opotrebovaných pneumatík (§ 43),

n) viacvrstvových kombinovaných
materiálov (§ 44),

o) elektronického šrotu (§ 45),

p) plastov (§ 46),

q) žiariviek s obsahom ortuti (§ 47),

r) papiera (§ 48),

s) skla (§ 48),

t) vozidiel (§ 49 až 54).

Ú MŽP SR,
Recyklačný
fond



Č: 7, O: 2

Č: 8, O: 1

Č: 8, O: 2

Systémy sú otvorené pre účasť
ekonomických operátorov dotknutých
sektorov a pre účasť kompetentných
verejných úradov. Takisto sú vhodné pre
dovážané výrobky, nediskriminujú ich ani
podrobnými opatreniami ani poplatkami
za prístup a sú navrhnuté tak, aby
nevytvárali bariéry v obchode alebo
nenarúšali súťaž v súlade so Zmluvou.
Systémy uvedené v odseku 1 sú súčasťou
politiky, ktorá pokrýva všetky obaly a
odpady z obalov a berú do úvahy hlavne
požiadavky týkajúce sa ochrany životného
prostredia a zdravia spotrebiteľa,
bezpečnosti a hygieny, ochrany kvality,
autentičnosti a technických charakteristík
balených tovarov a použitých materiálov
a ochrany priemyselných a komerčných
majetkových práv.
Systém označovania a identifikácie

Rada najneskôr do dvoch rokov po
vstúpení do platnosti tejto smernice
rozhodne v súlade s podmienkami
stanovenými v Zmluve o označovaní
obalov.
Aby sa uľahčil zber, opätovné použitie a
zhodnocovanie vrátane recyklácie, označia
sa na obale vlastnosti použitého
obalového materiálu s cieľom
identifikácie a klasifikácie v dotknutom
priemysle.

Z tohto dôvodu Komisia najneskôr 12
mesiacov po vstúpení do platnosti tejto
smernice určí na základe prílohy č. I a v
súlade s postupom stanoveným v článku
21 číslovanie a skratky, na ktorých bude
založený identifikačný systém a v súlade s
tým istým postupom špecifikuje
materiály, ktoré sa v rámci
identifikačného systému budú označovať.

n. a.

n. a.

n. a.

N

n. a.

-

NZOOO § 6 (1)

Transpozícia sa neuskutočňuje

Transpozícia sa neuskutočňuje

Transpozícia sa neuskutočňuje

(1) Povinná osoba je povinná zabezpečiť
označenie obalu, ktoré obsahuje údaj o

a) materiály, z ktorého je obal vyrobený,
b) o tom, či ide o opakovane použiteľný obal
alebo zálohovaný obal, ktorý nie je

opakovane použiteľný,
c) spôsobe nakladania s použitým obalom.

Transpozícia sa neuskutočňuje

U MŽP SR



Č8 O 3

Č 9 O1

Č9 O 2
a)

Obal nesie vhodné označenie na
samotnom obale alebo na nálepke. Je
jasne viditeľné a ľahko čitateľný.
Označenie je vhodne trvanlivé a stále, aj
po otvorení obalu.

Základné požiadavky
Členské štáty zabezpečia, aby sa tri roky
odo dňa vstúpenia do platnosti tejto
smernice mohli umiestniť na trh iba
obaly, ktoré spĺňajú všetky základné
požiadavky stanovené touto smernicou
vrátane prílohy č. II.

Od dátumu uvedeného v článku 22 (1)
členské štáty dosiahnu u obalov zhodu so
všetkými základnými požiadavkami
stanovenými v tejto smernici vrátane
prílohy č. II a to:
s harmonizovanými štandardmi, ktorých
referenčné čísla sa publikujú v Official
Journal of the European Communities.
Členské štáty publikujú referenčné čísla
národných štandardov prenesených zo
štandardov harmonizovaných;

N

N

N

NZOOO

NZOOO

-NZOO

Návrh
vyhlášky o
technickýc
h
požiadavká
ch

§ 6(2)

§ 19

§ 5(9)

Príloha č. 1
všeobecné
požiadavky

Príloha č. 2
zoznam
STN

(1) Označenie podľa odseku 1 musí byť
dobre viditeľné a ľahko čitateľné a
musí byť odolné a trvanlivé, a to aj po
otvorení obalu.

(1) Obaly a balené výrobky vyrobené
pred nadobudnutím účinnosti tohto
zákona, ktoré nespĺňajú požiadavky
stanovené týmto zákonom, sa môžu
uvádzať na trh alebo do obehu do
troch rokov od nadobudnutia účinnosti
tohto zákona.

Obaly musia byť navrhnuté, vyrábané a
uvádzané na trh alebo do obehu tak, aby spĺňali
základné požiadavky na ich zloženie, vlastnosti a
umožňovali ich opakované použitie a
zhodnocovanie vrátane recyklácie,

Ú

Ú

U

MŽP SR

MŽP SR



Č: 9, O: 2
b)

Č: 9, O: 3

Č: 9, O: 3

Č: 9, O: 4

s národnými štandardmi uvedenými v
odseku 3 ak na území platnosti týchto
štandardov nie sú platné harmonizované
štandardy.

Členské štáty oznamujú Komisii znenie
svojich národných štandardov podľa
odseku 2 (b), ktoré zosúlaďujú s
požiadavkami uvedenými v tomto článku.
Komisia sprístupní tieto texty ostatným
členským štátom.
Členské štáty publikujú referencie týchto
štandardov. Komisia zabezpečí, aby sa
publikovali v Offícial Journal of the
European Communities.

Ak členské štáty alebo Komisia rozhodnú,
že štandardy uvedené v odseku 2 nie sú v
súlade so základnými požiadavkami
uvedenými v odseku 1, Komisia alebo
dotknutý členský štát predloží vec Výboru
ustanovenému smernicou 83/189/EEC s
uvedením dôvodov. Výbor bezodkladne
vyjadrí svoj názor.
Komisia vychádzajúc z názoru Výboru

informuje členské štáty, či je potrebné
štandardy stiahnuť z publikácií podľa
odseku 2 a 3 alebo nie.

N

n. a.

N

n. a.

-NZOO

Návrh
vyhlášky o
technickýc
h
požiadavká
ch

Návrh
vyhlášky o
technickýc
h
požiadavká
ch.. .

§ 5 (9)

Príloha č. 1
všeobecné
požiadavky

Príloha č. 2
zoznam
STN

Príloha č. 2
Zoznam
STN

Obaly musia byť navrhnuté, vyrábané a
uvádzané na trh alebo do obehu tak, aby spĺňali
základné požiadavky na ich zloženie, vlastnosti a
umožňovali ich opakované použitie a
zhodnocovanie vrátane recyklácie,

Transpozícia sa neuskutočňuje

Transpozícia sa neuskutočňuje

U

U

MŽP SR

MŽP SR



Č: 10

Č11 O1

Č 11
O 2

Štandardizácia
Komisia podporuje, ako je vhodné,
prípravu Európskych štandardov
vzťahujúcich sa k základným
požiadavkám uvedeným v prílohe č. II.
Komisia podporuje hlavne prípravu

Európskych štandardov vzťahujúcich sa
ku:

•kritériám a metodikám na analýzu
životného cyklu obalov,
•metódam merania a overovania
prítomnosti ťažkých kovov a iných
nebezpečných látok v obaloch a ich úniku
z obalov a odpadov z obalov do
životného prostredia,
•kritériám minimálneho obsahu
recyklovaného materiálu v obaloch pre
jednotlivé typy obalov,
•kritériám recyklačných metód,
•kritériám metód kompostovania a
výroby kompostu,
•kritériám označovania obalov.
Hladiny koncentrácie ťažkých kovov

v obaloch
Členské štáty zabezpečia, aby suma
úrovní koncentrácie olova, kadmia, ortuti
a šesťmocných zlúčenín chrómu v obaloch
a odpadoch z obalov neprekročila
nasledujúce:
•600 ppm váhy dva roky po dátume
uvedenom v článku 22 (i);
•250 ppm váhy tri roky po dátume
uvedenom v článku 22 (i);
• 100 ppm váhy päť rokov po dátume
uvedenom v článku 22 (i).

Hladiny koncentrácie uvedené v odseku 1
neplatia pre obaly vyrábané výlučne z
oloveného krištáľového skla ako je
stanovené v smernici 69/493/EEC.

n. a.

N

N

NZOOO

NZOOO

§ 5 (1),

§ 5(2)

Transpozícia sa neuskutočňuje

(1) Súčet obsahu olova, kadmia,
ortuti a zlúčenín šesťmocného chrómu
v obaloch nesmie prekročiť

a) 600 ppm hmotnosti po 31. decembri 2004,
b ) 250 ppm hmotnosti po 31. decembri 2005,

c) 100 ppm hmotnosti po 31. decembri 2007.

Požiadavky podľa odseku 1 sa nevzťahujú na
obaly vyrábané výlučne z oloveného
krištáľového skla.

Ú

Ú

MŽP SR

MŽP SR



Č 11
O 3

Č 12
0 1

Č 12
0 2

Č 12
0 3

Č 12
O 4

Komisia v súlade s postupom stanoveným
v článku 21 určí:
•podmienky, za ktorých horeuvedené
hladiny koncentrácie neplatia pre
recyklované materiály a výrobky v
uzavretom a riadenom cykle,
•typy obalov, ktoré sú vyňaté z
požiadaviek v odseku 1, tretia odrážka.

Informačné systémy
Členské štáty urobia potrebné opatrenia,

aby zabezpečili vytvorenie databáz o
obaloch a odpadoch z obalov na
harmonizovanom základe s cieľom
umožniť č lenským štátom a
Komis i i moni torovať r e a l i z á c i u
cieľov stanovených touto smernicou.
Preto databázy budú poskytovať hlavne
informácie o veľkosti, vlastnostiach a
vývoji toku obalov a odpadov z obalov
(vrátane informácií o toxicite alebo
nebezpečnosti obalových materiálov a
zložiek použitých na ich výrobu) na
úrovni jednotlivých členských štátov.

Za účelom harmonizácie vlastností a
prezentácie produkovaných údajov a aby
údaje boli kompatibilné členské štáty
poskytnú získané údaje Komisii vo
formáte, ktorý prijme Komisia rok po dni
vstúpenia do platnosti tejto smernice na
základe prílohy č. III, v súlade s postupom
stanoveným v článku 21.
Členské štáty berú pri poskytovaní
podrobných údajov do úvahy hlavne
problémy malých a stredne veľkých
podnikaní.

n. a.

N

N

n. a.

n. a.

283/2001

Vyhláška
MŽP SR
ktorou sa
menia
dopĺňa
vyhláška
283/2001

§ 8(4)
Príloha

§ 8-15

Príloha

Transpozícia sa neuskutočňuje

Ten, kto zabezpečuje odber odpadov
z obalov je povinný vhodným spôsobom
informovať spotrebiteľov o spôsobe
zabezpečenia zberu odpadov z obalov

Transpozícia sa neuskutočňuje

U

U



Č 12
O 5

Č 12
O 6

Č 13

Č 14

Získané údaje sa sprístupnia v národných
správach podľa článku 17.

Členské štáty požadujú od všetkých
ekonomických operátorov, aby poskytli
kompetentným úradom spoľahlivé údaje
zo svojho sektoru ako to požaduje tento
článok.

Informácie pre užívateľov obalov
Členské štáty urobia opatrenia do dvoch

rokov od dátumu uvedeného v článku 22
(1), aby zabezpečili, že užívatelia obalov
vrátane jednotlivých spotrebiteľov
dostanú potrebné informácie o:
• systémoch návratu, zberu a
zhodnocovania pre nich dostupných,
•svojej účasti na znovupoužití,
zhodnocovaní a recyklácii obalov a
odpadov z obalov,
•význame označení na obaloch, ktoré sa
na trhu vyskytuje,
•príslušných častiach hospodárskych
plánov podľa článku 14.

Hospodárske plány
Členské štáty v zhode s cieľmi a

opatreniami uvedenými v tejto smernici
zahrnú do hospodárskych plánov
požadovaných podľa článku 17 smernice
75/442/EEC špeciálnu kapitolu o
hospodárení s obalmi a odpadmi z obalov
vrátane opatrení urobených podľa článkov
4 a 5.

N

N

N

N

211/2000

223/2001

NZOOO

Vyhláška
MŽP SR o
materiáloc
h na ktoré
sa vzťahuje
povinnosť
označovaní
a a
podrobnost
i o
označovaní
obalov

§ 16

§ 44 (7)
§ 46 (7)
§ 48 (9)7
čl. II. 10.

NZOOO

Čl. II. bod
2

Ministerstvo zverejní za každý rok správu o
stave životného prostredia v Slovenskej
republike. Príslušné ústredné orgány štátnej
správy Slovenskej republiky 4) mu poskytnú
potrebné podklady.

(2) Správu podľa odseku 1 vydá ministerstvo
do 15. decembra nasledujúceho roka. Príslušné
ústredné orgány mu poskytnú podklady do 31.
augusta nasledujúceho roka.

(3) Správa podľa odseku 1 bude prístupná na
ministerstve, na inšpekcii, ako aj na krajských
úradoch a na okresných úradoch.

Ciele zamerané na znižovanie množstva
odpadov z obalov a opatrenia na ich
dosiahnutie sa uvedú v samostatnej časti
Programu odpadového hospodárstva
Slovenskej republiky

U

U

U

U

MŽP SR

MŽP SR,
Recyklačný
fond

MŽP SR

MŽP SR



Č: 15

Č: 16

Č: 17

C 18

Ekonomické nástroje
Rada prijme na základe príslušných

ustanovení Zmluvy ekonomické nástroje
na podporu implementácie cieľov
stanovených touto smernicou. Ak takéto
opatrenia neexistujú, členské štáty môžu
v súlade s princípmi, ktorými sa riadi
environmentálna politika spoločenstva,
medzi inými princíp "znečisťovateľ
platí", prijať opatrenia na implementáciu
týchto cieľov.
Ohlasovanie
1. Členské štáty bez porušenia smernice

83/89/EEC pred prijatím opatrení ohlásia
komisii návrh opatrení, ktoré chcú prijať
v rámci tejto smernice, okrem finančných
opatrení, ale vrátane technických
špecifikácií spojených s finančnými
opatreniami, ktoré podporujú súlad
s takýmito technickými špecifikáciami,
aby boli zhodnotené podľa existujúcich
opatrení a v každom prípade sledujúc
postup stanovený horeuvedenou
smernicou.
2. Ak navrhované opatrenie je

technického charakteru aj v zmysle
smernice 83/189/EEC, dotknutý členský
štát môže, sledujúc postup ohlasovania
stanovený touto smernicou, poukázať na
to, že ohlásenie je tiež platné pre
smernicu 83/189/EEC.

Povinnosť podávať správy
Členské štáty podávajú Komisii správy o

realizácii tejto smernice podľa článku 5
Smernice Rady 91/169/EEC z 23.
Decembra 1991, ktorá štandardizuje a
racionalizuje správy o implementácii
určitých smerníc týkajúcich sa životného
prostredia. Prvá správa pokryje obdobie
rokov 1995 až 1997.
Sloboda umiestňovať na trh
Členské štáty nebránia umiestňovaniu na

trh takých výrobkov, ktoré spĺňajú
predpisy tejto smernice.

n. a.

N

N

N Nie je
potrebná
transpozíci
a

Transpozícia sa neuskutočňuje

N

N

Po vstupe
do EÚ

Po vstupe
do EÚ



Č: 19

Č: 20

Prispôsobovanie vedeckému a technickou
pokroku
Dodatky potrebné na prispôsobenie
vedeckému a technickému pokroku
identifikačného systému - podľa článku 8
(2), prílohy č. I a článku 10, posledná
odrážka - a formátu databázového systému
- podľa článku 12 (3) a prílohy č. III - sa
prijímajú v súlade s postupom
stanoveným v článku 21.
Špecifické opatrenia
1. Komisia v súlade s postupom

stanoveným v článku 21 určí technické
opatrenia potrebné na riešenie ťažkostí,
ktoré sa očakávajú pri realizácii opatrení
tejto smernice, hlavne u primárnych
obalov zdravotníckych zariadení a
farmaceutických výrobkov, malých obalov
a luxusných obalov.
2. Komisia predloží správu Európskemu

parlamentu a Rade o každom inom
potrebnom opatrení spolu s návrhom, ak
je vhodné.

n. a.

n. a.

Transpozícia sa neuskutočňuje

Transpozícia sa neuskutočňuje



Č 21

C 22
0 1

Č 22
0 2

Č 22
0 3

Postup výboru
1. Komisia je zastúpená výborom, ktorý

je zložený z predstaviteľov členských
štátov a ktorej predsedá predstaviteľ
Komisie.
2. Predstaviteľ Komisie predloží výboru

návrh opatrení, ktoré sa majú prijať.
Výbor vyjadrí svoj názor na návrh v
časovom limite, ktorý stanoví predseda
podľa naliehavosti veci. V prípade
rozhodnutí, ktoré prijíma Rada na návrh
Komisie, vyjadrí názor väčšina podľa
článku 148 (2) Zmluvy. Hlasy
predstaviteľov členských štátov vo výbore
sa berú do úvahy spôsobom stanoveným v
tomto článku. Predseda nehlasuje.
3.

(a) Komisia prijme predložené opatrenia,
ak sú v súlade s názorom výboru,
(b) Ak predložené návrhy nie sú v súlade
s názorom výboru alebo ak názor nebol
vyjadrený, Komisia bez meškania
predloží Rade návrh týkajúci sa opatrení,
ktoré majú byť prijaté. Rada bude konať
podľa stanovenej väčšiny.
Ak Rada po vypršaní lehoty, ktorá v

žiadnom prípade nesmie prekročiť dobu
troch mesiacov odo dňa predloženia Rade,
neurobila žiadne kroky, prijme
navrhované opatrenia Komisia.

Implementácia národných zákonov
Členské štáty uvedú do platnosti zákony,
usmernenia a administratívne opatrenia
potrebné na zosúladenie so smernicou
pred 30. júnom 1996. Okamžite o nich
informujú Komisiu.
Ak členský štát prijme opatrenia, tieto
obsahujú odkazy na túto smernicu alebo v
prípade oficiálneho uverejnenia sú takéto
referencie priložené. Metódy pre
referencie stanoví členský štát.
Členské štáty oznámia Komisii všetky
existujúce zákony, usmernenia a
administratívne opatrenia prijaté v rámci
platnosti tejto smernice.

n. a.

N

N

N

NZOOO

Tabuľka
zhody

Všetky §§

Transpozícia sa neuskutočňuje

U

U

MŽP SR

MŽP SR



Č 22
O 4

Č 22
O 5

Č 23

Č 24

Č 25

Príloha
1

Príloha
2

Príloha
3

Požiadavky na výrobu obalov nie sú v
žiadnom prípade pre daný výrobok platné
pred dňom vstúpenia do platnosti tejto
smernice.
Členské štáty maximálne do piatich rokov
odo dňa vstúpenia do platnosti tejto
smernice povolia umiestniť na trh obaly
vyrobené pred týmto dňom, ktoré
zodpovedajú ich existujúcim národným
zákonom.

Smernica 85/339/EEC sa týmto ruší s
účinnosťou odo dňa uvedeného v článku
22(1).
Táto smernica vstúpi do platnosti v deň

jej uverejnenia v Official Journal of the
European Communities.
Táto smernica je určená pre členské štáty.

Identifikačný systém

Základné požiadavky na zloženie a
charakteristiky obalov určujúce možnosť
opätovného použitia, zhodnocovania,
vrátane recyklovateľnosti

Dáta, ktoré členské štáty ukladajú do
databáz o obaloch a odpadoch z obalov
(podľa tabuliek 1 až 4)

n. a.

N

n. a.

n. a.

n. a.

N

N

N

NZOO

Vyhláška
MŽP SR o
materiáloc
h na ktoré
sa vzťahuje
povinnosť
označovani
a a
podrobnost
i o
označovaní
obalov
Návrh
vyhlášky o
technickýc
h
požiadavká
ch
Vyhláška
MŽP SR
ktorou sa

mení a
dopĺňa
vyhláška
283/2001

§ 19

Príloha č. 1
0

identifikač
ný systém
obalových
materiálov

Príloha č. 1

Transpozícia sa neuskutočňuje

Obaly a balené výrobky vyrobené pred
nadobudnutím účinnosti tohto zákona, ktoré
nespĺňajú požiadavky stanovené týmto zákonom,
sa môžu uvádzať na trh alebo do obehu len do
troch rokov od nadobudnutia účinnosti tohto
zákona.

Transpozícia sa neuskutočňuje

Transpozícia sa neuskutočňuje

Transpozícia sa neuskutočňuje

Ú

Ú

Ú

Ú

MŽP SR

MŽP SR

MŽP SR



Vyhodnotenie pripomienkového konania

Rezort
MH SR
MH SR
MH SR

MH SR

MH SR

MH SR

MH SR

MH SR

MH SR

Pripomienka
Názov návrhu zákona nie je v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády SR. Za
§ 5 odsek 2 je potrebné v prvej vete za slová „musí byť" vložiť slovo „vhodne".
Zásadne nesúhlasíme s Variantom I k § 7 odseku 2.

Zásadne nesúhlasíme s § 7 odsekom 8 a navrhujeme ho vypustiť.
Zásadne nesúhlasíme s komplikovaným systémom „žiadostí" o registráciu
povinnej osoby, predkladaním „projektov", to všetko navyše spojené s
platením ďalších administratívnych poplatkov. Podľa nášho názoru postačí
jednoduché ohlásenie údajov podľa § 9 ods. 3 a 4.
Navrhujeme namiesto § 10 začleniť do návrhu zákona § 10 až 17 v znení,
ktoré uvádzame v prílohe tohto stanoviska.
Zásadne nesúhlasíme s § 12 a navrhujeme jeho vypustenie. Zákon o obaloch
a odpadoch z obalov nemá byť nástrojom na zvyšovanie príjmov štátneho
rozpočtu. Okrem toho navrhujeme systém žiadostí podľa § 9 zmeniť na
systém ohlásení. Navyše je táto problematika zaradená do návrhu zákona o
obaloch nesystémovo, pretože problematiku správnych poplatkov upravuje
zákon NR SR č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch
Zásadne nesúhlasíme s Variantom I. O tom, či je výrobok obalom, rozhodne
orgán, ktorý vedie správne konanie, pretože je to podstatná okolnosť, od
ktorej závisí, či vôbec možno začať konanie podľa tohto zákona. Nie je
obvyklé, aby sa kompetencie v jednom konaní trieštili medzi niekoľko rôznych
správnych orgánov.
Zásadne nesúhlasíme s navrhovaným znením článku II, ktorý obsahuje návrh
na zriadenie nového sektoru „kovové obaly" v rámci Recyklačného fondu a
niektoré ďalšie návrhy, ktoré zjavne nesúvisia s problematikou zákona o
obaloch a odpadoch z obalov. Odôvodnenie pozri vo všeobecnej časti tohto
stanoviska. Nestotožňujeme sa s Variantom I. ani s Variantom II. článku II
návrhu zákona. Namiesto toho navrhujeme alternatívne znenie článku II, ktoré
je uvedené v prílohe tohto stanoviska.

Typ
0
Z

z

z

z

z

z

z

z

Vyh.
A
A
A

N

N

A

N

A

C

Spôsob vyhodnotenia
pripomienka zapracovaná
pripomienka zapracovaná
predložené vo Variantnom riešení
toto ustanovenie bolo do návrhu zákona
zapracované na základe návrhu
predstaviteľov MH SR

je nevyhnutná evidencia povinných osôb
z dôvodu kontroly plnenia záväzných
limitov zhodnocovania

predložené vo Variantnom riešení

ide o administratívne náročnú evidenciu,
ktoré je nevyhnutné spoplatniť na
úhradu vzniknutých nákladov

pripomienka zapracovaná

predložené vo Variantnom riešení



MH SR
SOPK

SOPK

SOPK

SOPK

SOPK
SOPK

Keďže v čl. III sa nenavrhuje žiadna zmena ani doplnenie zákona č. 634/1992
Zb. o ochrane spotrebiteľa v znení neskorších predpisov, ale len zrušenie
jedného jeho ustanovenia, znenie čl. III odporúčame v súlade s Legislatívnymi
pravidlami vlády SR zaradiť do samostatného zrušovacieho ustanovenia na
koniec čl. I.
K § 2, písm. i)
Navrhujeme upresniť špecifikáciu „povinnej osoby" v tom zmysle, aby bolo
K § 7

Odporúčame, aby povinnosť spätného výkupu zálohovaného obalu
maloobchodom /veľkoobchodom/ bola aj povinnosťou vzťahujúcou sa na
výrobcu produktu a importéra, ktorý distribuje produkty v takomto obale.
K § 7 Ods. (5)

Odporúčame upraviť tento odsek tak, že aj po skončení vykupovania obalov
maloobchodom je potrebné stanoviť dobu, dokedy je povinný dodávateľ
maloobchodu /výrobca produktu/ odobrať obaly spať, keďže produkty v
takýchto obaloch sa môžu nachádzať v maloobchode alebo vo veľkoobchode
obchodných organizácií aj po dobe stanovenej v tomto odseku.
K § 7 ods. (7)

Navrhovaná podpora vratných obalov je minimálne neštandartná.
Odporúčame zaviesť podporu tak, aby bola riešená cez cenu a teda
akceptovateľnosťou trhu.
Predložená dikcia v zásade núti maloobchod rozširovať portfólio predávaných
tovarov o tovary, ktoré by možno nemal v ponuke /také isté v nevratnom obale
i vratnom obale/ čo ho núti vynakladať naviac finančné prostriedky na
úverovanie tovarových zásob na maloobchode.
K § 8

Navrhovaná definícia pojmu „povinná osoba" pre potreby § 8 bude znamenať,
že všetci budú obchodníci. Lebo v okamihu, keď prevezmú späť obal na
jednorázové použitie a vyplatia spotrebiteľovi zálohu, stávajú sa povinnou
osobou podľa § 8 ods. (4) a zároveň držiteľom odpadov. Obchodníci si to
premietnu do cien. V konečnej fáze to postihne spotrebiteľa. Definovanie
pojmu „povinnej osoby" je dosť problematické a odporúčame upresniť
definíciu.

O N

0 N

O

0

O

0

0

N

N

N

N

N

ide o novelizáciu zákona č. 634/1992 Z. z
v súlade s Legislatívnymi pravidlami
vlády

definícia povinnej osoby je dostatočne

táto povinnosť je aj týmto spôsobom
stanovená, nie sú nutné žiadne zmeny

Táto lehota je dostatočne dlhá, nie je
možné zaviazať maloobchod a výrobcu
na odoberanie starých obalov bez
časového obmedzenia

ide o opatrenie na podporu používanie
ekologicky prijateľnejších obalov,
obdobné riešenie prijalo ČR

vyjadrené v predchádzajúcej
pripomienke

Ide o surovinu, ktorá je ďalej využiteľná v
procese zhodnocovania a je ju možné
teda na trhu uplatniť so ziskom



SOPK

MF SR

MF SR

MF SR

MF SR

MF SR

MF SR

MF SR

MF SR

MF SR

MF SR

MF SR

K § 9

Odporúčame upraviť príslušné ustanovenia v tom zmysle, že register
povinných osôb sa nevzťahuje na obchodné organizácie s maloobchodným
predajom, ale len na výrobcu a dovozcu.
Za slová "z obalov" navrhujeme vložiť spojku "a" a za dátumom vypustiť slovo
" zákon".

K § 2
V písmene a) uvedená definícia obalu je nezrozumiteľná a nejednoznačná.
K § 2

V písmene b) navrhujeme k slovám "predajnú jednotku! Uviesť odkaz na
príslušný právny predpis. Táto pripomienka platí obdobne k písmenu f) bod 2
k slovám "čistých výrobkov a technológií" a k písmenu j) k slovám
"regulovaných kovov"
K § 3
Navrhujeme vypustiť slová "Slovenskej republiky".
K § 4

K odseku 2 platí k slovám "recyklačnom procese" a " koncentrácie"
pripomienka č. 2 k § 2. V písmene b) zavedená legislatívna skratka
"regulované kovy" je použitá v § 2 písmeno j).
K § 4

V odseku 4 písmeno b) na konci pripojiť slová " ( 1 3 a nasl. )"
K § 4 ods. 8
Prvá a druhá veta je v rozpore pokiaľ ide o výnimku podľa odseku 5.
K § 8 ods. 6 písmeno a)
Na konci pripojiť slovo "alebo".
K § 8 ods. 4
K slovám rercyklačný fond uviesť odkaz na právny predpis
K § 10 ods. 6 a 7
Bližšie určiť pojmy "identifikačné údaje" a "oprávnená organizácia"
K § 19 a 20

0

0

O

0

0

0

0

0

0

0

0

0

N

A

N

N

N

N

A

A

A

A

A

A

Maloobchodný predajca je povinnou
osobou podľa tohto zákona, pretože
tvorí nedeliteľnú súčasť reťazca
nakladania s obalmi a odpadmi z obalov,
túto povinnosť však môže preniesť na
RF alebo OO

pripomienka zapracovaná
ide o definíciu, ktorá presne transponuje
smernicu

ide o zrozumiteľný pojem

ide o presný názov dokumentu

ide o zrozumiteľný pojem

pripomienka zapracovaná

pripomienka zapracovaná

pripomienka zapracovaná

pripomienka zapracovaná

pripomienka zapracovaná

pripomienka zapracovaná



MF SR

MF SR

MF SR

MF SR

MDPT

SR
ÚNMaS
SR

SŠHR SR
SŠHR SR

KÚ BA

KÚ BA

KÚ BA

KÚ BA

Zosúladiť používanie pojmov "osoba-podnikateľ", "osoba, ktorá je
podnikateľom" a "osoba oprávnená na podnikanie"
K § 22 ods. 3
ustanovenie § 20 ods. 6 je duplicitné
K čl. II bod 4 ods. 1
Slovo "materiáloch" nahradiť slovom "obaloch"
K čl. II bod 4 ods. 5
Bližšie určiť, či ide o výrobcu a dovozcu všetkých obalov alebo len kovových
obalov

K čl. II bodu 15
Prepracovať, pretože nie je jasný a zrozumiteľný
V návrhu zameniť "Alternatíva" namiesto slova "Variant"
V § 14 upraviť splnomocnenie podľa bodu 23 prílohy č. 2 k legislatívnym
pravidlám vlády

V § 19 zosúladiť slová "fyzickej osobe podnikateľovi" s § 2 písm. i)
Prepracovať navrhovaný právny predpis v zmysle Legislatívnych pravidiel
Vlády Slovenskej republiky
Doplniť odkazy na konkrétne ustanovenia osobitného právneho predpisu
V § 4 vylúčiť alebo presnejšie stanoviť v ods. 2 písm. a) a v ods. 4 písm a)
spojenie" technicky len veľmi málo pravdepodobné
V § 5 ods. 2 zmeniť text prvej vety na: "Obal musí byť označený na jeho
povrchu "a" na etikete", z dôvodu, že by bol označený len na etikete.
V § 7 ods. 1 nahradiť znením: "Opakovane použiteľný zálohovaný obal je obal,
za ktorý sa účtuje osobitná peňažná čiastka/ ďalej záloha/ priamo k obalu
použitému k predaju výrobku a jej vrátenie je kupujúcemu zaručené po vrátení
tohoto obalu"
V § 18 vypustiť písm. b) - navrhujeme túto kompetenciu preniesť na rezort
Ministerstva hospodárstva z dôvodu lepšej koordinácie napr. s Obchodnou
inšpekciou

O

0

0

O

0

0

0

0
0

0

0

0

0

A

A

A

N

A

A

A

A
A

N

N

A

N

pripomienka zapracovaná

pripomienka zapracovaná

pripomienka zapracovaná

ide o vypustenie slov, ustanovenie
zostáva zrozumiteľné

pripomienka zapracovaná

pripomienka zapracovaná

pripomienka zapracovaná

pripomienka zapracovaná
pripomienka zapracovaná

ide o zrozumiteľný pojem

označenie na etikete je postačujúce

pripomienka zapracovaná
MH SR nesúhlasí s prevzatím
kompetencií týkajúcich sa štátnej správy
pre obaly a odpady z obalov



KÚ BB

KÚ BB

KÚ BB

KÚ BB

KÚ BB

KÚ BB
PÚ SR

PÚ SR
PÚ SR
ÚV SR

MK SR

MK SR

V § 5 ods. 1 a ods. 3, § 6 za slovo "trh" doplniť slová "alebo do obehu dôvodu
zabezpečenia označovania všetkých obalov

Doplniť za slovo " v registri" slová" a potvrdení o zápise" z dôvodu dosiahnutia
súladu údajov uvedených v registri a v potvrdení o zápise
V § 10 ods. 6 písm. b) pojem "oprávnená organizácia" je potrebné
zadefinovať, pretože z návrhu zákona nie je zrejmé koho a na základe čoho
možno považovať za oprávnenú organizáciu.
V § 19 ods. 1 písm. e) slová "okresnému úradu" nahradiť slovom"
ministerstvu" - chyba viď. § 9 ods. 8
V 21 ods. 6 nahradiť slová" s odpadovým hospodárstvom" slovami" s obalmi
a odpadmi z obalov", - návrh zákona sa týka len týchto komodít
V § 22 ods. 3 nahradiť slová "orgán štátnej správy odpadového hospodárstva
" slovami "orgán štátnej správy pre obaly a odpady z obalov" -tento návrh
zákona sa týka len oblasti obalov a odpadov z obalov
K čl. l § 8 ods. 1
Navrhujeme vypustiť druhú vetu
v § 11 ods. 10 "v rozpore s touto povinnosťou" špecifikovať o akú povinnosť
ide
V § 12 ods. 2 a 10 je chybné označenie písmen
K § 2

Navrhujeme v písm. a) zmeniť slovo "manipulácia" a slovo "prezentácia"
za "uvádzanie" a v písm. f) v bode 2 doplniť za slovo "využitia" slov. spoj.

"a eliminácie" v súlade s čl. 3 ods. 4 smernice a doplniť definíciu o
podrobnejšiu definíciu recyklácie, kt. by zahŕňala aj def. Organickej recyklácie
K § 19
odporúčame nadpis "Správne delikty" nahradiť nadpisom "Pokuty"

K čl. II bodu 9 § 58 ods. 2 písm. a)

0

O

O

0

0

O
Z

0
0

0

0

0

N

N

A

A

A

A
A

A
A

C

A

N

označovanie obalov vykonáva len ten,
kto uvádza výrobku na trh, uvádzanie do
obehu je uvádzanie hotových výrobkov k
spotrebiteľovi, teda výrobkov už takto
označených
Zmeny sa premietnú samozrejme aj v
potvrdení o zápise, ale ten sa vyhotoví z
Registra len na vyžiadanie

zmenené na Recyklačný fond

pripomienka zapracovaná

pripomienka zapracovaná

pripomienka zapracovaná
predložené vo Variantnom riešení

pripomienka zapracovaná odkazom na
odsek 9
pripomienka zapracovaná

recyklácia nie je definovaná týmto
právnym predpisom

pripomienka zapracovaná

počet členov je zvýšený aj pre sektor
Kovové odpady



MP SR

MP SR

MP SR
MPSVR

MPSVR

NCHZ

NBS

KÚ KE

EÚ OF

EÚ OF

KÚ ZA

Zastúpenie v správnej rade by mal mať aj sektor- "1) kovových odpadov"

K § 2
Doplniť do zákl. pojmov, kto je "oprávnenou osobou" na účely zákona.
K § 9 ods. 3
Prehodnotiť pov. fyz. osoby uvádzať v žiadosti o zápis do registra aj rodné č.,
nakoľko podľa ods. 10 register bude verejne prístupný.
Pojem "pracovník " nahradiť pojmom "zamestnanec"
K čl. II bod 16
Vypustiť- pr. Úprava odmeňovania v zákone č. 223/2001 Z. z. plne
postačujúca
K dodatku č. 1 k § 11 ods. 4
Upraviť vecne aj legislatívne- od 1. 4. 2002 sa pracovný pomer nezakladá
vymenovaním.

§ 18 zákona č. 223/2001 vypustiť z § 18 ods. 3 písm i)
v bode 22 "na osobitných účtoch v peňažnom ústave v SR" nahradiť slovami
"na osobitných účtoch v banke v SR"

v § 2 doplniť základné pojmy o pojem regulované kovy s vymedzením, ktoré
kovy patria do uvedenej skupiny

v zákone č. 223/2001 o odpadoch chýbajú kovové obaly

chýba vyznačenie minimálnej veľkosti obalu, od ktorej platí povinnosť
označenia v zmysle ods. 1, 2 a 3

uviesť povinnosti povinnej osoby do jedného ustanovenia

O

O
O
Z

O

o

o

o
o

o

o
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C
A
A

A

N

A

N

N

N

N

oprávnená organizácia je zavedená ako
legislatívna skratka § 8 ods. 4

táto časť registra nebude verejne
prístupná, § 9 ods. 10 bol doplnený
pripomienka zapracovaná
pripomienka zapracovaná

pripomienka zapracovaná

pripomienka sa netýka predmetu úpravy
zákona o obaloch a odpadoch z obalov

pripomienka zapracovaná
regulované kovy sú zavedenou
legislatívnou skratkou a sú dostatočne
definované
toto je riešené v čl. II zákona o obaloch a
odpadoch z obalov
nie je dôvod rozlišovania podľa veľkosti,
údaj o zložení obalu je nevyhnutný z
dôvodu separácia a recyklácie obalu,
stanovením takýchto kritérií by sme sa
nedosiahli cieľ zákona o obaloch a
odpadoch z obalov
nie je možné akceptovať kvôli odlišnej
systematike zákona



SPZ

RF

RF

RF

Kancelária
podpredse
du vlády
SR pre
legislatívu

MV SR

MV SR

k § 3 Prevencia žiadajú doplniť o konkrétne ustanovenia - zákaz používania
príborov a riadov na jedno použitie, zákaz bezplatného vydávania tašiek v
obchodnom styku, zákaz dovozu PVC
„Recyklačný fond má nárok na úhradu preukázaných nákladov súvisiacich s
posudzovaním žiadostí o poskytnutie prostriedkov z Recyklačného fondu a
tiež preukázaných nákladov spojených so samotným poskytovaním a
monitorovaním prostriedkov vo forme úveru alebo účelovej dotácie. Povinnými
osobami na úhradu týchto nákladov sú žiadateľ o poskytnutie prostriedkov a
príjemca prostriedkov z Recyklačného fondu. "

zmeniť v § 63 odsek 4 výšku možných výdavkov na správu Recyklačného
fondu z troch percent na päť percent z ročných príjmov Recyklačného fondu.
K § 10, ods. 7, písmeno d) sa nahrádza novým textom písmena d), ktorý znie:

„výšku odplaty".

V § 4 ods. 8 je výnimka podľa odseku 5 zaradená do oboch časových
variantov, čo treba odstrániť.
Vzhľadom na novelizáciu živnostenského zákona žiadajú uviesť preukaz
živnostenského oprávnenia namiesto živnostenského listu

V registri sa uvádzajú osobné údaje žiadajú rozdeliť register na verejnú a
neverejnú časť
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0
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z

z

N

N

N

A

A

A

A

ide o ustanovenia, ktoré nie sú
predmetom úpravy zákona o obaloch a
odpadoch z obalov

ide o ustanovenie, ktoré nesúvisí s
predmetom úpravy zákona o obaloch a
odpadoch z obalov
ide o ustanovenie, ktoré nesúvisí s
predmetom úpravy zákona o obaloch a
odpadoch z obalov

pripomienka zapracovaná

pripomienka zapracovaná

pripomienka zapracovaná
pripomienka zapracovaná, časť registra,
ktorá obsahuje osobné údaje nie je
verejná

Spôsob pripomienkového konania: bežný/zjednodušený/skrátený postup - dôvod:

Počet oslovených subjektov: 46

skrátený postup -prioritná úloha vlády
SR (uznesenie vlády SR č. 1154/2001)

1. Ministerstvo hospodárstva SR
2. Ministerstvo financií SR
3. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a
rodiny SR



4. Ministerstvo dopravy, pôšt a
telekomunikácií SR
5. Ministerstvo pôdohospodárstva SR
6. Ministerstvo výstavby a regionálneho
rozvoja
7. Ministerstvo školstva SR
8. Ministerstvo kultúry SR
9. Ministerstvo pre správu a privatizáciu
národného majetku SR
10. Ministerstvo zdravotníctva SR
11. Ministerstvo vnútra SR
12. Ministerstvo zahraničných vecí SR
13. Ministerstvo spravodlivosti SR
14. Ministerstvo obrany SR
15. Úrad vlády SR
16. Úrad vlády SR, Inštitút pre
aproximáciu práva
17. Štatistický úrad SR
18. Úrad jadrového dozoru SR
19. Úrad geodézie, kartografie a
katastra SR
20. Protimonopolný úrad SR
21. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a
skúšobníctvo SR

22. Úrad priemyselného vlastníctva SR
23. Správa štátnych hmotných rezerv
SR
24. Úrad pre verejné obstarávanie
25. Kancelária prezidenta SR
26. Najvyšší kontrolný úrad SR
27. Generálna prokuratúra SR
28. Asociácia zamestnávateľských
zväzov a združení Slovenskej republiky



Zaslali do stanoveného termínu: 33

29. Krajský úrad Bratislava
30. Krajský úrad Trnava
31. Krajský úrad Trenčín
32. Krajský úrad Banská Bystrica
33. Krajský úrad Prešov
34. Krajský úrad Košice
35. Krajský úrad Žilina
36. Krajský úrad Nitra
37. Združenie miest a obcí Slovenska
38. Únia miest a obcí Slovenska
39. Konfederácia odborových zväzov
40. Slicpen
41. Spoločnosť priateľov Zeme, Košice
42. TEEP s. r. o.
43. EU Bratislava, Obchodná fakulta
44. VÚSAPL a. s. Nitra
45. ZCPP, Banská Bystrica
46. Recyklačný fond, Bratislava

Ministerstvo hospodárstva SR
Ministerstvo financií SR
Ministerstvo práce, sociálnych vecí a

rodiny SR
Ministerstvo dopravy, pôšt a

telekomunikácií SR
Ministerstvo pôdohospodárstva SR
Ministerstvo výstavby a regionálneho

rozvoja
Ministerstvo pre správu a privatizáciu

národného majetku SR
Ministerstvo zdravotníctva SR
Ministerstvo zahraničných vecí SR
Ministerstvo obrany SR



Zaslali po termíne: 4

Vôbec nezaslali: 8

Úrad vlády SR
Úrad vlády SR, Inštitút pre aproximáciu

práva
Štatistický úrad SR
Úrad jadrového dozoru SR
Protimonopolný úrad SR
Úrad geodézie, kartografie a katastra

SR
Úrad pre normalizáciu, metrológiu a

skúšobníctvo SR
Úrad priemyselného vlastníctva SR
Správa štátnych hmotných rezerv SR
Najvyšší kontrolný úrad SR
Generálna prokuratúra SR
Krajský úrad Bratislava
Krajský úrad Trnava
Krajský úrad Trenčín
Krajský úrad Banská Bystrica
Krajský úrad Prešov
Krajský úrad Košice
Krajský úrad Žilina
Krajský úrad Nitra
Slicpen
EU Bratislava, Obchodná fakulta
VÚSAPL a. s. Nitra
Recyklačný fond, Bratislava

Kancelária podpredsedu vlády pre
legislatívu SR
Spoločnosť priateľov Zeme
Ministerstvo kultúry SR
Ministerstvo vnútra SR

TEEP s. r. o.



Subjekty, ktoré nemali pripomienky: 19

ZCPP, Banská Bystrica
Ministerstvo školstva SR
Úrad pre verejné obstarávanie
Kancelária prezidenta SR
Asociácia zamestnávateľských zväzov a
združení SR
Združenie miest a obcí SR
Únia miest a obcí SR

1. Ministerstvo spravodlivosti SR
2. Ministerstvo obrany SR
3. Ministerstvo výstavby a regionálneho
rozvoja SR
4. Ministerstvo pre správu a privatizáciu
národného majetku SR
5. Ministerstvo zdravotníctva SR
6. Ministerstvo zahraničných vecí SR
7. Úrad geodézie, kartografie a katastra
SR
8. Štatistický úrad SR
9. Úrad jadrového dozoru SR
10. Úrad priemyselného vlastníctva SR

11. Správa štátnych hmotných rezerv SR
12. Kancelária podpredsedníčky vlády
SR
13. Najvyšší kontrolný úrad SR
14. Národná banka Slovenska
15. Konfederácia odborových zväzov v
SR
16. KÚ v Trnave
17. KÚ v Prešove
18. KÚ v Trenčíne
19. KÚ v Nitre



Počet vznesených pripomienok: 104
Počet akceptovaných: 40

Počet neakceptovaných, z toho počet zásadných - ktoré subjekty 64

Rozporové konanie (s kým, kedy, na akej úrovni, s akým výsledkom): 0
Počet odstránených pripomienok: 0

Počet neodstránených pripomienok: 4

4 Ministerstvo hospodárstva SR
Protimonopolný úrad SR
Spoločnosť priateľov Zeme



N á v r h

V y h l á š k a
Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky

z ,
o materiáloch, na ktoré sa vzťahuje povinnosť označovania a podrobnosti o označovaní

obalov

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky podľa § 14 ods. 3 písm. b)
zákona č.... /2001 Z. z. o obaloch ustanovuje:

§ 1

Identifikačný systém materiálov používaných na výrobu obalov (ďalej len „obalové
materiály") je uvedený v prílohe č. 1 k tejto vyhláške. Materiály sa identifikujú skratkou
pozostávajúcou z veľkých písmen abecedy alebo číslom.

§ 2

Obal, ktorý obsahuje obalový materiál alebo sa skladá z obalových materiálov
uvedených v prílohe č. 1 k tejto vyhláške, sa označí skratkou alebo číslom, alebo súčasne
skratkou i číslom (ďalej len „identifikačný znak").

§ 3

Obaly uvedené v osobitnom predpise 1 sa musia označiť textom: „Návratný obal"

§ 4
(1) Identifikačný znak musí byť umiestnený na obale na mieste, ktoré sa otváraním

alebo bežnou manipuláciou s obalom z tovaru nemôže poškodiť alebo odstrániť.
Viacnásobné použitie identifikačného znaku na obale je prípustné.

(2) Ak nemožno vylúčiť poškodenie alebo odstránenie identifikačného znaku z obalu,
možno identifikačný znak umiestniť aj k tovaru v obale, ak to vlastnosti tovaru dovoľujú,
alebo na osobitnom letáčiku odovzdávanom príjemcovi tovaru spolu s tovarom.

(3) Veľkosť identifikačného znaku musí byt taká, aby sa dal bezpečne prečítať.

1 § 1 vyhlášky MŽP SR č... /2001 Z. z. o zozname zálohovaných obalov a zálohách za ne



§ 5

(1) Kompozit je obal zložený z viacerých rôznych materiálov, ktoré nie je možné od
seba ručne oddeliť a ktoré nepresahujú dané percento hmotnosti obalu určeného osobitným
predpisom x).

(2) Kompozit sa označuje veľkým písmenom „C" a za lomítkom sa uvedie číslo
alebo skratka materiálu, ktorý v obale prevažuje.

§ 6
Okrem identifikačného znaku na obale v blízkosti identifikačného znaku

materiálového zloženia obalu sa na obale umiestni značka (piktogram) uvedená v prílohe č. 2

§ 7

Účinnosť

Táto vyhláška nadobúda účinnosť

x) Vyhláška Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č /2001, ***



Príloha č. 1
k vyhláške č /2001 Z. z.

Identifikačný systém obalových materiálov

Materiál

Materiály z plastov
Polyetylén tereftalát
Polyetylén veľkej hustoty
Polyvinylchlorid
Polyetylén malej hustoty
Polypropylén
Polystyrén

Materiály z papiera a kartónu
Zvlnený kartón
Nezvlnený kartón
Papier

Materiály z kovov
Oceľ
Hliník

Materiály z dreva
Drevo
Korok

Materiály z textilu

Bavlna

Vrecovina, juta

Materiály zo skla

Bezfarebné sklo

Zelene sklo

Hnedé sklo

Kompozity
Papier a kartón / rôzne kovy
Papier a kartón / plasty
Papier a kartón / hliník

Skratka

PET
HDPE
PVC
LDPE
PP
PS

PAP
PAP
PAP

FE
ALU

FOR
FOR

TEX

TEX

GL

GL

GL

Číslo

1
2
3
4
5
6

20
21
22

40
41

50
51

60

61

70

71

72

80
81
82



Papiera kartón / cínový plech
Papier a kartón / plast / hliník
Papier a kartón / plasty / hliník / cínový plech

Plasty / hliník
Plasty / cínový plech
Plasty / rôzne kovy

Sklo / plasty
Sklo / hliník
Sklo / cínový plech
Sklo / rôzne kovy

Kompozity sa označujú značkou C / skratka materiálu, ktorý prevažuje

Napríklad u TETRAPAKU je v ktorom je mlieko C / PAP

83
84
86

90
91
92

95
96
97
98



Príloha č. 2
k vyhláške č /2001 Z. z.

Značky na označovanie obalov ( piktogramy )

(1) Značku, že materiál obalu je možné materiálovo recyklovať spolu s
označením materiálu

(2) Značku, že sa odpady z obalu zbierajú

(3) Značku, že obal po použití je potrebné stlačiť ( alebo inakšie upraviť )

(4) Hmotnosť obalu v gramoch



Odôvodnenie

Všeobecná časť

Návrh vyhlášky o materiáloch, na ktoré sa vzťahuje povinnosť označovania a podrobnosti o
označovaní obalov zavádza jednotné označovanie obalov, ktoré vyjadruje, z akého materiálu
je obal vyrobený. Popri skratke z anglického názvu materiálu zavádza i číselné označenie.
Obe označenia sú zhodné s označením, ktoré je zavedené v Európskej únii. ďalej sa zavádza
označenie obalov piktogramami, ktoré označujú možnosť recyklácie, zberu a potrebu
stlačenia obalu po použití. Zálohované obaly sa označia príslušným textom. Návrh vyhlášky
je v súlade s právom EÚ.

Dopad na štátny rozpočet sa nepredpokladá.

Návrh vyhlášky je v súlade s ústavou SR

Nepredpokladá sa dopad na zamestnanosť.

Osobitná časť

K § 1

V § 1 sa stanovuje identifikačný systém materiálov používaných na výrobu obalov

K § 2 až 4 a 6

V § 2 až 4 a 6 sa uvádzajú podrobnejšie požiadavky na označovanie obalov.

K § 5

V § 5 sa na účely označovania zavádza definícia pojmu „kompozit".

K § 7

V § 7 sa uvedie dátum účinnosti vyhlášky v závislosti na nadobudnutí účinnosti zákona o
obaloch a odpadoch z obalov.



N á v r h

V y h l á š k a
Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky

z ,
ktorou sa mení a dopĺňa vyhláška Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č.

283/2001 Z. z. o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky podľa § 68 ods. 3 písm. f)
zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov ustanovuje:

v

Čl. I
Vyhláška Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 283/2001 Z. z. o

vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 13(1) sa slová „výrobca a dovozca" nahrádzajú slovami „výrobca, dovozca a
povinná osoba9a)"

Poznámka pod čiarou 9a znie:

§ 48a zákona 223/2001 Z. z. o odpadoch

2. Príloha č. 9 sa nahrádza prílohou k tejto vyhláške.

3. V Prílohe č. 4 sa v „Spôsobe vypĺňania tlačiva HLÁSENIE O VZNIKU A
NAKLADANÍ S NÍM" dopĺňa za slová „uvedené v stĺpci 6. " veta: V prípade, že sa
odpad odovzdáva inej firme na ďalšiu úpravu alebo zhodnotenie, uvedie sa v tomto
stĺpci znak X..

Čl. II

Táto vyhláška nadobúda účinnosť 2001.



Príloha k Vyhláške MŽP SR č... /2001 Z. z.





Tlačivo HLÁSENIE O OBJEME VÝROBY, DOVOZU, VÝVOZU A REEXPORTU

Spôsob vypĺňania tlačiva HLÁSENIE O OBJEME VÝROBY, DOVOZU, VÝVOZU
A REEXPORTU

Do tlačiva sa výrobok zapisuje priebežne tak, ako vzniká v procese výroby (ak ide o jednora-
zový vznik výrobku). Ak výrobok vzniká kontinuálne za určité obdobie (napr. za zmenu, za
týždeň), zapisuje sa jeho množstvo súhrnne, podľa možnosti zodpovednou osobou,
vedúcou evidenciu výrobku, minimálne však raz za týždeň. V prípade dovozu, vývozu a
reexportu sa do tlačiva zapisuje množstvo dovezeného, vyvezeného alebo reexportovaného
výrobku.

Evidenčné číslo - pridelí a vyplní miestne príslušný úrad, resp. Recyklačný fond.

Dátum doručenia - uvedie sa dátum doručenia tlačiva na miestne príslušný úrad, resp. na
Recyklačný fond.

Doklad za úrad overil - uvedie sa pracovník miestne príslušného úradu, resp.
Recyklačného fondu, ktorý skontroloval úplnosť vyplnenia tlačiva.

FIRMA

IČO - uvedie sa identifikačné číslo organizácie; ak má organizácia IČO menšie ako
osemmiestne, zľava sa doplnia nuly na celkový počet 8 miest.

Obchodné meno - uvedie sa obchodné meno firmy (právnickej osoby alebo fyzickej oso-
by) tak, ako je zapísané v obchodnom registri alebo v živnostenskom liste, alebo názov obce.

Ulica, obec, PSČ - uvedie sa presná a úplná adresa organizácie.

Štatutárny orgán - uvedie sa pracovník, ktorý je zapísaný v obchodnom registri alebo
v živnostenskom liste a zastupuje organizáciu, jeho telefón, fax, e-mail, adresa URL.

Dátum podpisu - uvedie sa dátum podpísania tlačiva.

PREVÁDZKAREŇ/ZÁVOD

Táto časť sa vypĺňa, ak nie je totožná s firmou.

Názov samostatnej prevádzkarne/závodu - uvedie sa, ak je zavedený vnútri organizácie.

Ulica, obec, PSČ - uvedie sa presná a úplná adresa samostatnej prevádzkarne.
Zodpovedná osoba - uvedie sa poverená osoba, ktorá je vo firme zodpovedná za vedenie
evidencie, jej telefón, fax, e-mail, adresa URL.

Dátum podpisu - uvedie sa dátum podpísania tlačiva.

NÁZOV VÝROBKU

Názov výrobku - uvedie sa názov vyrobeného, dovezeného, vyvezeného alebo
reexportovaného výrobku. Ak sa vyrába, dováža, vyváža alebo reexportuje viac druhov
výrobkov, každý druh výrobku sa uvedie v samostatnom tlačive.

Dátum - uvedie sa dátum výroby, dovozu, vývozu alebo reexportu výrobku.

Množstvo výrobku - uvedie sa v tonách.



V stĺpci výroba/dovoz/vývoz sa uvedie množstvo vyrobeného/dovezeného/vyvezeného výrob-
ku.

V stĺpci reexport sa uvedie množstvo výrobku, ktoré bolo vyvezené z dovezeného výrobku.

V stĺpci z toho obaly sa uvedie množstvo, ktoré z vyrobených, dovezených, vyvezených alebo
reexportovaných výrobkov predstavujú obaly, osobitne pre výrobu, dovoz, vývoz a reexport.

Označenie typu obalu - uvedie sa označenie obalu podľa prílohy vyhlášky

V stĺpci kód sa uvedie označenie typu obalu jeho kódom a v stĺpci číslo sa uvedie označenie
obalu číslom.

Stĺpce vývoz a reexport vypĺňajú výrobca a dovozca
- viacvrstvových kombinovaných materiálov, ako aj dovozca výrobkov

balených v týchto materiáloch,
- výrobkov spotrebnej elektroniky,
- plastov,
- žiariviek s obsahom ortuti.

IČO, obchodné meno - v prípade dovozu, vývozu a reexportu sa
v stĺpci uvedie IČO a obchodné meno firmy, od ktorej bol výrobok
dovezený, do ktorej bol výrobok vyvezený, resp. reexportovaný.
U fyzických osôb sa uvedie meno a priezvisko a miesto ich trvalého
pobytu.



Odôvodnenie

Všeobecná časť

Zákon o obaloch a odpadoch z obalov nadväzuje svojimi ustanoveniami na zákon o odpadoch

a vytvára rámec pre nakladanie s obalmi a odpadmi z obalov v Slovenskej republike. V rámci

procesu implementácie Smernice Európskeho parlamentu a Rady č. 94/62/EC sa pri evidencii

obalov využije kontrolný a evidenčný systém zákona o odpadoch č. 223/2001 Z. z.. Týmto sa

dosiahne to, že sa budú zisťovať údaje, ktoré je potrebné hlásiť Európskej Komisii. Príslušné

tlačiva pre evidenciu objemu výroby, dovozu, vývozu a reexportu sa novelizujú rozšírením

evidovaných položiek tak, aby tlačivá slúžili aj na špecifikáciu, aké množstvo výrobkov je

z uvedených komodít je tvorené obalmi. Nie je účelné zavádzať nové tlačivá, ale výhodnejšie

je použiť jednotný systém a tento precizovať tak, aby slúžil pre účel obidvoch právnych

noriem. Doplnením prílohy č. 9 v tabuľke množstvo výrobku v tonách o tri stĺpce umožní na

základe kódu materiálu a jeho čísla v zmysle vyhlášky o označovaní obalov podchytiť výrobu

dovoz a vývoz obalov. Údaje koľko obalov zostane v SR je potrebné poznať, aby sa dala

vyhodnotiť miera zhodnotenia a recyklácie odpadov z obalov.

Tak isto je potrebné novelizovať aj inštrukciu, ktorá určuje spôsob vypĺňania prílohy č. 9.

Dopad na štátny rozpočet sa nepredpokladá.

Návrh vyhlášky je v súlade s ústavou SR

Nepredpokladá sa dopad na zamestnanosť.

Osobitná časť

k Čl. I

V Čl. I sa upravuje tlačivo HLÁSENIE O OBJEME VÝROBY, DOVOZU, VÝVOZU A
REEXPORTU tak, aby bolo možné sledovať aj výrobu a dovoz obalov.

k Čl. II

V Čl. II bude určená účinnosť v závislosti od účinnosti zákona o obaloch a odpadoch
z obalov.



N á v r h

NARIADENIE VLÁDY
Slovenskej republiky

z 2001,
ktorým sa určujú záväzné limity zhodnotenia a recyklácie odpadov z obalov

Vláda Slovenskej republiky podľa § 8 ods. 3 zákona č . . 72001 Z. z. o obaloch a
odpadoch z obalov nariaďuje:

§ 1
Limity podielu zhodnotenia a limity podielu recyklácie odpadov z obalov vo vzťahu

k celkovej hmotnosti odpadov z obalov sú uvedené v prílohe k tomuto nariadeniu.

§ 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 2001.



N á v r h

NARIADENIE VLÁDY
Slovenskej republiky

z 2001,
ktorým sa určujú záväzné limity zhodnotenia a recyklácie odpadov z obalov

Vláda Slovenskej republiky podľa § 8 ods. 3 zákona č . . 72001 Z. z. o obaloch a
odpadoch z obalov nariaďuje:

§ 1
Limity podielu zhodnotenia a limity podielu recyklácie odpadov z obalov vo vzťahu

k celkovej hmotnosti odpadov z obalov sú uvedené v prílohe k tomuto nariadeniu.

§ 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 2001.



Príloha
k nariadeniu vlády
č /2001 Z. z.

Limity podielu recyklácie odpadov z obalov

obalový materiál

sklo
plasty
papier
kovy

drevo

2001

30 %
2 %
18 %
1 %

1 %

2002

40 %
16 %
19 %
3 %

3 %

2003

50 %
21 %
21 %
7 %

7 %

2004

55 %
26 %
24 %
9 %

9 %

2005

60 %
31 %
26 %
11 %

11 %

2006

65 %
36 %
28 %
13 %

13 %

2007

70 %
40 %
30 %
15 %

15 %

Limity podielu zhodnotenia odpadov z obalov

sklo
plasty
papier
kovy
viacvrstvové
kombinované materiály
drevo

2001

30 %
12 %
28 %
1 %
1%

80%

2002

35%
19%
29%
3%
10%

80%

2003

40%
28%
31%
7%
12%

80%

2004

45%
37%
33%
9%
15%

80%

2005

50%
44%
35%
11%
18%

80%

2006

55%
50%
37%
13%
21%

80%

2007

70%
55%
40%
20%
30%

80%



Odôvodnenie

Všeobecná časť

Nariadenie vlády ktorým sa určujú záväzné limity recyklácie a zhodnotenia vychádza

z podmienok a súčastného stavu v SR pri nakladaní s odpadmi z obalov. Základným

princípom je znižovanie produkcie odpadov z obalov opatreniami u výrobcu obalov, následne

je to recyklácia a zhodnocovanie odpadov z obalov.

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 94/62/EC z 20. decembra 1994 o obaloch

a odpadov z obalov ukladá v článku 6 povinnosť členským štátom urobiť opatrenia na

dosiahnutie potrebnej miery zhodnotenia a recyklácie. Najneskôr 5 rokov odo dňa

implementácie smernice do národnej legislatívy sa má zhodnocovať najmenej 50 % a najviac

65 % celkovej hmotnosti odpadov z obalov. V rámci tohoto cieľa v tom istom časovom

období sa má recyklovať najmenej 25 % a najviac 45 % celkovej hmotnosti obalových

materiálov obsiahnutých v odpade z obalov a to minimálne 15 % hmotnosti pre každý

materiál.

Nariadenie vlády SR stanovuje limity podielu recyklácie a zhodnotenia odpadov z obalov na

základe produkcie množstva obalov v komoditách sklo, plasty, papier, kovy, viacvrstvové

kombinované materiály a drevo. Limity recyklácie a zhodnotenia vychádzajú z reálneho stavu

roku 2001 možnosti SR a premietajú požiadavky Smernice 94/62/EC do roku 2007. Pre

realizáciu tohoto náročného cieľa, ktorý predstavuje minimálne požiadavky na úroveň

recyklácie a zhodnotenia sa vytvoril v rámci Zákona o odpadoch č 223/2001 Z. z. Recyklačný

fond, ktorý by svojou činnostnou sa mal významne podieľať na plnení úloh daných

horeuvedenou smernicou. Pre činnosť všetkých zúčastnených je okrem cieľa stanovená aj

úroveň recyklácie a zhodnotenia v jednotlivých rokoch až do roku 2007, tak, aby bola

požiadavka smernice 94/62/EC splnená. Návrh vyhlášky je v súlade s právom EÚ.

Dopad na štátny rozpočet sa nepredpokladá.

Návrh vyhlášky je v súlade s ústavou SR

Cieľové miery recyklácie a zhodnotenia odpadov z obalov môžu mať v konečnom dôsledku

pozitívny dopad na zamestnanosť, najmä v oblasti separovaného zberu (komunálna úroveň) a

v oblasti spracovania vyzbieraných surovín.



Osobitná časť

k § l

V § 1 sú stanovené miery recyklácie a zhodnotenia pre jednotlivé druhy obalových
materiálov

k § 2

V § 2 bude určená účinnosť v závislosti od účinnosti zákona o obaloch a odpadoch z obalov.



NÁRODNÁ RADA SLOVENSKEJ REPUBLIKY
II. volebné obdobie

Číslo: 989/2002

1515a

Spoločná správa

výborov Národnej rady Slovenskej republiky o prerokovaní vládneho návrhu zákona

o obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 1515) vo výboroch Národnej

rady Slovenskej republiky v druhom čítaní.

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre životné prostredie a ochranu prírody
ako gestorský výbor pri rokovaní o vládnom návrhu zákona o obaloch a o zmene a doplnení
niektorých zákonov (tlač 1515) (ďalej len gestorský výbor) podáva Národnej rade Slovenskej
republiky v súlade s § 79 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z.
o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky túto spoločnú správu výborov
Národnej rady Slovenskej republiky o prerokovaní vyššie uvedeného zákona:

L

Národná rada Slovenskej republiky uznesením č. 2109 zo 16. mája 2002 pridelila
vládny návrh zákona o obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 1515) týmto
výborom Národnej rady Slovenskej republiky:

Ústavnoprávnemu výboru Národnej rady Slovenskej republiky,
Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu,
Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie,
Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre pôdohospodárstvo,
Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre verejnú správu a
Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre životné prostredie a ochranu prírody.



Uvedené výbory prerokovali predmetný návrh zákona v lehote určenej uznesením
Národnej rady Slovenskej republiky, okrem Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre
verejnú správu, ktorý predmetný zákon neprerokoval, lebo nebola prítomná potrebná
nadpolovičná väčšina všetkých jeho členov.

n.

Gestorský výbor konštatuje, že do začatia rokovania o vládnom návrhu zákona
o obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 1515) nedostal žiadne stanovisko od
poslancov Národnej rady Slovenskej republiky, ktorí nie sú členmi výborov, ktorým bol
materiál pridelený na prerokovanie.

m.

Vládny návrh zákona o obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 1515)
odporúčali Národnej rade Slovenskej republiky schváliť s pozmeňujúcimi a doplňujúcimi
návrhmi tieto výbory:

Ústavnoprávny výbor Národnej rady Slovenskej republiky (uznesenie č. 1006 z 12. 6. 2002),
Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu (uznesenie č. 979 zo
4. júna 2002),
Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
(uznesenie č. 814 z 12. júna 2002),
Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre pôdohospodárstvo (uznesenie č. 424 zo 5. 6.
2002)
a Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre životné prostredie a ochranu prírody
(uznesenie č. 278 zo 4. 6. 2002).

IV.

Z uznesení výborov Národnej rady Slovenskej republiky uvedených pod bodom III.
tejto správy vyplývajú tieto pozmeňujúce a doplňujúce návrhy:

1. K Čl. I § 1 ods. 2
V texte odseku 2 sa slovo "používania" nahrádza slovom "používanie".

Pripomienka, ktorá gramatickou úpravou odstraňuje
nezrozumiteľné ustanovenie o "mieste používania" obalov.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

2. K Čl. I § 3 ods. 3
Slovo "výrobca" sa nahrádza slovom "povinná osoba" a následne sa ostatný text

uvedie do príslušného gramatického tvaru.



Ide o zosúladenie terminológie v zmysle ustanovenia § 3 ods. 2,
kde sa povinnosť vypracovať program prevencie ukladá
"povinnej osobe".

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

3. K § 3 ods. 4
Slovo „kompostovateľných" sa nahrádza slovami „biologicky rozložiteľných".

Ide o vhodnejší odborný termín presnejšie
charakterizujúci žiadané vlastnosti.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

4. K § 3
V § 3 sa za odsek 4 vkladajú nové odseky 5 a 6, ktoré znejú:

„(5) Povinná osoba a prevádzkovateľ stravovacieho zariadenia sú povinní vypracovať
program prevencie a zaslať ho príslušnému okresnému úradu do šiestich mesiacov
od začatia činnosti podľa odsekov 2 až 4.

(6) Ak dôjde k zmene činnosti povinnej osoby a prevádzkovateľa stravovacieho
zariadenia, ktorá má vplyv na obsah programu prevencie, je táto osoba povinná
vypracovať a zaslať príslušnému okresnému úradu do štyroch mesiacov od vzniku
tejto zmeny nový program prevencie. ".

Odseky 5 a 6 sa označia ako odseky 7 a 8.

Program prevencie nie je nutné predkladať úradom na
schválenie, ale aby bolo jednoznačné, že program bol
vypracovaný a v akom znení, ukladá sa povinnosť zaslať
ho príslušnému okresnému úradu. Nadväzne je nutné
upraviť aj ustanovenie o sankciách novým znením § 16
ods. 2 písm. a), ktoré sa navrhuje v bodoch 17 a 18 tohto
pozmeňovacieho návrhu.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť



5. K čl. I; § 3

V § 3 sa vypúšťajú odseky 3, 4 a 6. Doterajší odsek 5 sa označuje ako odsek 3.
V novooznačenom odseku 3 sa slová „odsekoch 2 až 4" nahrádzajú slovami „odseku 2".

Odseky 3, 4 a 6 sa vypúšťajú z dôvodu, že predstavujú
neprimeranú prekážku podnikania, čo je v rozpore aj
s účelom predkladaného zákona (§ 1 ods. 1 písm. b)).
Povinnosti podľa odsekov 3, 4 a 6 nevyplývajú ani
z integračného procesu do EÚ.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor neodporúča schváliť

6. K § 5 ods. 5
Vypúšťa sa text písmena b) a na konci písmena a) sa vypúšťa slovo „alebo" a vypúšťa sa

označenie písmena a).

Na zneškodňovanie týchto odpadov sa vzťahuje zákon o
odpadoch, ktorý ustanovuje povolené spôsoby
zneškodňovania. Zavedenie schvaľovania
zneškodňovania odpadov z obalov týmto zákonom by
bolo duplicitné a zmätočné vo vzťahu k zákonu o
odpadoch. Na schválenie tohto bodu sa viaže schválenie
bodu 15 tohto pozmeňujúceho návrhu.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

7. K Čl. I § 5 ods. 8
V texte odseku 8 sa slová "orgánu štátnej správy pre obaly a odpady z obalov"

nahrádzajú slovami "príslušnému okresnému úradu".
Podľa ustanovenia § 15 písm. b) je predmetným orgánom
štátnej správy okresný úrad.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

8. K § 6 ODS. 2
V § 6 ods. 2 sa za slová „a musí byť" vkladá slovo „primerane".

Znenie sa zosúlaďuje s textom čl. 8 ods. 3 smernice
Európskeho parlamentu a Rady č. 94/62/EC o obaloch



a odpadoch z obalov. Tá požaduje len „primeranú" odolnosť
a trvanlivosť označenia obalu vzhľadom na to, že pri niektorých
obaloch, ktoré sa otvorením nenávratne zničia alebo poškodia
(napr. papierové obaly) nemožno zabezpečiť, aby údaje boli
vždy čitateľné aj po otvorení (roztrhnutí) obalu.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

9. K Čl. I § 7 ods. 1
Slovo „účtuje" nahradiť slovami „má podľa tohto zákona účtovať".

Pri ponechaní pôvodného znenia by obal výrobku naplnil
pojmové znaky pojmu „zálohovaný obal" až v momente
skutočného naúčtovania zálohy. Nakoľko povinnosti
v nasledujúcich odsekoch sa viažu iba k zálohovaným obalom,
vznikol by tu priestor pre špekuláciu, že obal výrobku, pri
predaji ktorého nebola naúčtovaná záloha, nie je „zálohovaným
obalom" a teda sa naň nevzťahujú ani povinnosti nasledujúcich
odsekov.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Gestorský výbor odporúča schváliť

10. K § 7 ods. 1
Za slová „ktorého sa" sa vkladajú slová „popri cene", bodka za prvou vetou nahrádza

bodkočiarkou a druhá veta znie:
„vrátenie zálohy spotrebiteľovi, ktorý takéto obaly vracia, sa pri vrátení obalu zaručuje. ".

Upresňuje sa, že záloha sa účtuje osobitne popri cene a
slovo „kupujúci" sa nahrádza pojmom „spotrebiteľ", aby
nedochádzalo k nejasnosti, že vrátenie zálohy prináleží
len tomu, kto zároveň niečo kupuje.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

11. K § 7 ods. 3
Vypúšťa sa druhá veta.

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

12. K § 7
Za odsek 3 sa vkladá nový odsek 4, ktorý znie:



„(4) Povinná osoba alebo ten, kto uvádza do obehu výrobky v takýchto zálohovaných
obaloch predajom spotrebiteľovi, je povinný dodržiavať výšku zálohy ustanovenú podľa
odseku 9".

Odseky 3 až 9 sa označia ako 4 až 10.

Odôvodnenie k bodom 11 a 12.
Povinnosť dodržiavať výšku zálohy ustanovenú

podľa odseku 9 sa musí vzťahovať na každú povinnú
osobu a aj na každého, kto uvádza akékoľvek zálohované
obaly do obehu. Dodržiavanie tejto povinnosti by mala
sledovať Slovenská obchodná inšpekcia.

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

13. K § 7
V § 7 ods. 4, 5 a 6 sa vypúšťajú slová „opakovane použiteľných".

Režim vykupovania a informovania o spätnom odbere
zálohovaných obalov musí byť rovnaký nezávisle od toho,
či ide o obaly opakovane použiteľné alebo obaly, ktoré nie
sú opakovane použiteľné, ale sú zálohované.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

14. K § 7 ods. 4 a ods. 5
Slová „vykupovať", „výkupu" a „vykupované" sa nahrádzajú slovami „odoberať",

„odberu" a „odoberané".
Keďže záloha nie je cena, nie je vhodné hovoriť o
spätnom výkupe obalov, ale lepšie je použiť výraz
„odber".

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

15. K § 7 ods. 7
V § 7 ods. 7 znie:
„(7) Ak povinná osoba alebo ten, kto uvádza do obehu výrobky v zálohovaných obaloch,

prestane používať doteraz zálohovaný obal, je povinný toto rozhodnutie okamžite zverejniť
vhodným spôsobom, najmä v médiách a ak je to možné, aj oznamom priamo v predajni;
takýto obal povinná osoba a ten, kto ho uvádzal do obehu musia odoberať za rovnakých
podmienok po dobu najmenej šiestich mesiacov od zverejnenia rozhodnutia. ".



Ide o presnejšiu formuláciu, ktorá precizuje spôsob
zverejnenia informácie o ukončení používania
zálohovaného obalu a zároveň ustanovuje od kedy plynie
lehota troch mesiacov, počas ktorej je povinnosť
odoberať spätné obaly, ktorých používanie bolo
ukončené.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

16. K § 7 ods. 9
V § 7 ods. 9 znie:

„(9) Zoznam zálohovaných obalov, ktoré nie sú opakovane použiteľné a výšku zálohy za ne
a výšku zálohy za zálohované, opakovanie použiteľné obaly ustanoví všeobecne záväzný
právny predpis, ktorý vydá ministerstvo. ".

Aby nevznikali pochybnosti, ktoré obaly sú zálohované,
je potrebné vo vyhláške ustanoviť nielen výšku záloh, ale
aj vydať zoznam obalov, za ktoré sa ustanovuje záloha.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

17. K § 7
V § 7 sa vypúšťajú odseky 3 a 9. Doterajšie odseky 4 až 8 sa označia ako odseky 3 až 7.

Navrhuje sa vypustenie povinnosti zálohovať jednorazovo
použiteľné obaly, ako i ustanovenie o jednotnom určovaní výšky
zálohy na jednorazové i opakovateľne použiteľné obaly
vyhláškou, ktorú má vydávať MŽP SR. Navrhované ustanovenia
nie sú v súlade s princípmi trhovej ekonomiky a potreba ich
prijatia nevyplýva ani z predpisov EÚ. Navyše navrhované
opatrenia obsahujú skryté hrozby. Napríklad v dôsledku
zavedenia záloh na jednorazovo použiteľné obaly by veľmi
pravdepodobne nastal masový prílev odpadu z takýchto
jednorazových obalov z okolitých krajín (Česká republika,
Maďarsko, Poľsko, Ukrajina), kde sa takéto obaly nevykupujú.
Experimenty so zálohovaním jednorazovo použiteľných obalov
skončili v drvivej väčšine prípadov v krajinách, kde sa ho
pokúsili zaviesť, neúspechom (napr. Rakúsko, Nemecko).

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor neodporúča schváliť

18. K § 7
Dopĺňa sa nový odsek 10, ktorý znie:



„(10) Povinná osoba alebo ten, kto uvádza do obehu výrobky v opakovane použiteľných
zálohovaných obaloch, je povinný zabezpečiť opakované použitie vrátených obalov. ".

Toto ustanovenie podporí súčinnosť jednotlivých
subjektov v systéme zálohovania opakovane
použiteľných obalov a pri ich opätovnom použití.
Nadväzne je nutné upraviť aj ustanovenie o sankciách
doplnením ďalšej sankcie za porušenie tohto
ustanovenia. Sankcia je navrhnutá v bode 19 tohto
pozmeňujúceho návrhu.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

19. K § 8 ods. 1
- V § 8 ods. 1 sa slová „vláda Slovenskej republiky ustanoví nariadením" nahrádzajú

slovami „sa ustanovujú" a na konci sa bodka nahrádza čiarkou a dopĺňajú sa slová: „ktoré
sú uvedené v prílohe k tomuto zákonu. ".

Odôvodnenie v nasledujúcom bode.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor neodporúča schváliť

20. K § 8 ods. 2
V § 8 ods. 2 sa vypúšťajú slová „ustanovených v nariadení vlády".

Na koniec zákona sa pripája Príloha, ktorej znenie je v prílohe tohto pozmeňovacieho
návrhu.

V záujme právnej istoty a ústavnej nenapadnuteľnosti sa
navrhuje ustanoviť recyklačné limity priamo v zákone (t. j . nie
vo vykonávacom nariadení vlády SR) pre tie materiály, pri
ktorých sú tieto limity stanovené smernicami EÚ, t. j . pre sklo,
plasty, papier a kovy. Limity sa ustanovujú v rozsahu
vyžadovanom predpismi EU. Časový harmonogram ich
postupného zavádzania je koncipovaný v súlade s našimi
eurointegračnými záväzkami, s ohľadom na možnosti
zabezpečenia ich splnenia v podmienkach slovenskej
ekonomiky. Zákon tak bude definovať dlhodobé a postupné
záväzné ciele pre povinné osoby tak, aby do konca prechodného
obdobia v roku 2007 boli plynulo splnené požiadavky EÚ.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor neodporúča schváliť

21. K § 8 ods. 2
V § 8 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:



„(3) Povinné osoby môžu povinnosť podľa odseku 2 preniesť na základe zmluvy na
tretiu osobu. Povinná osoba preukáže zabezpečenie zberu odpadov z obalov a ich
zhodnocovanie alebo recykláciu podľa odseku 2 aj vtedy, ak preukáže, že túto povinnosť
za ňu splnila tretia osoba alebo že tretia osoba splnila túto povinnosť na základe zmluvy
spoločne za viacero povinných osôb. ".

Doterajšie odseky 3 a 4 sa označujú ako odseky 4 a 5.

Navrhovaná zmena zabezpečí aplikovateľnosť
ustanovenia odseku 2. Bez takejto úpravy nie je plnenie
povinnosti podľa odseku 2 v praxi možné. Odsek 2 totiž
ustanovuje povinnosť zabezpečiť a preukázať zhodnotenie
a recykláciu jednotlivo pre každú povinnú osobu. Zabezpečenie
separovaného zberu a zhodnocovania obalov podľa jednotlivých
výrobcov však nie je možné, pretože by sa zvlášť museli zbierať
nielen obaly podľa jednotlivých materiálov (sklo, plasty,
papier... ), ale i podľa jednotlivých výrobcov (napr. zvlášť sklené
fľaše od výrobcu A, zvlášť sklené fľaše od výrobcu B atď. ), čo
je technicky nerealizovateľné. Odsek 3 umožní povinným
osobám, aby sa združovali a aby splnenie povinnosti
zhodnocovania obalov mohli preukazovať spoločne, tak ako je
to bežné v krajinách EÚ.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor neodporúča schváliť

22. K Čl. I § 9 ods. 3 písm. b)
V § 9 ods. 3 písm. b) sa za slovami „dátum narodenia" vypúšťa čiarka a slová „rodné

číslo a pobyt" sa nahrádzajú slovami „adresa trvalého pobytu".

Navrhuje sa vypustiť povinnosť uvádzať v žiadosti o zápis do
registra popri dátume narodenia aj rodné číslo žiadateľa.

Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

23. K Čl. I § 9 ods. 3 písm. c)
V písmene c) sa vypúšťa slovo "organizácie".

Terminologická pripomienka.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

24. K Čl. I § 9 ods. 4 písm. c)



V texte odseku 4 sa za slová "štatutárnym orgánom" vkladajú slová "alebo jeho
členom".

Legislatívna pripomienka.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

25. K § 9
V § 9 ods. 3 a ods. 4 sa dopĺňajú písmená f) a g), ktoré znejú:

,, f) druhy obalov, pre ktoré zabezpečuje povinnosť spätného odberu odpadov z obalov,
g) spôsob zabezpečenia zhodnocovania a recyklácie odpadov z obalov. ".

Navrhované ustanovenie, ktorým sa rozširuje obsah
záznamu v registri povinných osôb pomôže zabezpečiť
lepšiu kontrolu činnosti povinných osôb.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

26. K § 9
V § 9 sa na konci dopĺňajú odseky 5 až 7, ktoré znejú:

„(5) Ak bola žiadosť o zápis do registra podaná v súlade s týmto zákonom, ministerstvo
zapíše povinnú osobu do registra a vydá jej potvrdenie o zápise do registra.

(6) Povinná osoba je povinná oznámiť ministerstvu každú zmenu údajov, ktoré uviedla v
žiadosť o zápis do registra, a to do 15 dní od vzniku zmeny.

(7) Obsah a spôsob vedenia registra a vzor potvrdenia o zápise do registra ustanoví
všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo. ".

Registrácia povinných osôb bude jedným z dôležitých
nástrojov prostredníctvom ktorého sa bude sledovať
plnenie povinností podľa tohoto zákona u jednotlivých
povinných osôb. Je preto potrebné precizovať systém
vedenia tohoto registra.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

27. K Čl. I § 10 ods. 1 písm. a)



V texte odseku 1 v písmene a) sa slová "o záväzných limitoch" nahrádzajú slovami " o
plnení záväzných limitov".

Upresnenie textu v súlade s obsahom súvisiacich
ustanovení.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

28. K Čl. I § 10 ods. 1 písm. d)
Slová "písmená b)" sa nahrádzajú slovami "písmen a) a b)".

Podľa písmena b) ide o doklad o ohlásení údajov podľa
písmena a), čo treba primerane vyjadriť.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

29. K Čl. I § 10 ods. 2
Za slová "o evidencii obalov" sa vkladajú slová "a o jej vedení".

Povinnosť viesť evidenciu vyplýva z ustanovenia § 10
ods. 1 písm. a).

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

30. K § 11
V § 11 sa dopĺňa písmeno e), ktoré znie:

„ e) Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky. ".

V praxi budú vznikať otázky, či určitá vec je alebo nie je
obalom. Potvrdzujú to aj skúsenosti z iných štátov.
Keďže v čase tohto rozhodovania ešte nejde o odpad,
nemalo by v týchto prípadoch rozhodovať MŽP SR, ale
ide o výrobok teda kompetentné na rozhodovanie by
malo byť Ministerstvo hospodárstva Slovenskej
republiky. Tento bod súvisí aj s doplnením nového § 16



v bode 16 tohto pozmeňujúceho návrhu, kde sa táto
kompetencia pre Ministerstvo hospodárstva Slovenskej
republiky výslovne ustanovuje a s bodom 21, kde sa toto
konanie ustanovuje ako konanie podľa zákona o
správnom konaní.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

31. K Čl. I § 12 ods. 2 písm. b)
Za slová "obalov" sa vkladajú slová "(§ 18)".

Doplnenie väzby na § 18, ktorý vymedzuje štátny dozor.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

32. K Čl. I § 12 ods. 2 písm. d)
Z textu písmena d) sa vypúšťajú slová "povinných osôb".

Register povinných osôb má v § 9 ods. 1 zavedenú legislatívnu
skratku.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

33. K Čl. I § 13 písm. a. )
Za slová "z obalov" sa vkladajú slová "(§ 18)" a vypúšťajú sa slová "prostredníctvom

ktorého ministerstvo vykonáva štátny dozor".

Pripomienka zabezpečujúca formulačnú zhodu s obdobnými
ustanoveniami.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

34. K Čl. I § 15 písm. a)



Za slová "z obalov" sa vkladajú slová "(§ 18)".

Doplnenie väzby na § 18, ktorý vymedzuje štátny dozor.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

35. K § 15
Vypúšťa sa text písmena c) a písmeno d) sa označí ako písmeno c).

Na zneškodňovanie týchto odpadov sa vzťahuje zákon o
odpadoch, ktorý ustanovuje povolené spôsoby
zneškodňovania. Táto zmena je premietnutím zmeny v §
5 ods. 5 v bode 3 tohto pozmeňovacieho návrhu.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

36. Za § 15 sa vkladá nový § 16, ktorý znie:
„§ 16

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
V prípade pochybností o tom, či výrobok je alebo nie je obalom rozhodne Ministerstvo

hospodárstva Slovenskej republiky po prerokovaní s ministerstvom. ".

Nasledujúce paragrafy sa prečíslujú

Ustanovuje sa kompetencia Ministerstvo hospodárstva
Slovenskej republiky pri rozhodovaní o tom, či výrobok je alebo
nie je obalom v nadväznosti na bod 19 - pozri aj odôvodnenie
k bodu 19.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

37. K § 16
V § 16 ods. 2 písm. a) znie:
„a) nevypracuje program prevencie alebo ho nezašle príslušnému úradu podľa § 3 ods. 2
až 7 alebo svoj aktuálny program prevencie neplní, ".

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody



Gestorský výbor odporúča schváliť

38. V § 16 ods. 2 písm. b) sa číslovka „5" nahrádza číslovkou „7".

Odôvodnenie k bodom 37 a 38.
Vo väzbe na doplnenie § 3 o nové odseky je potrebné
upresniť aj znenie sankčného ustanovenia. Tieto body sa
viažu na schválenie bodu 2 tohto pozmeňovacieho
návrhu.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

39. K § 16 ods. 2
V § 16 ods. 2 sa za písmeno e) vkladá nové písmeno f), ktoré znie:

„f) poruší povinností podľa § 7 ods. 10".

Písmená f) až h) sa označia ako písmená g) až i).

Nadväzne na doplnenie nového ustanovenia § 7 ods. 10
je potrebné aj doplniť sankciu za jeho porušenie.
Schválenie tohto bodu sa viaže na schválenie bodu 11
tohto pozmeňovacieho návrhu.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

40. K § 16 ods. 2
V § 16 ods. 2 sa na konci dopĺňa nové písmeno i), ktoré znie:
„ i) nepožiada o zápis do registra alebo neoznámi zmenu údajov podľa § 9. ".

Registrácia povinných osôb je jeden z dôležitých
nástrojov kontroly celého systému zberu použitých
obalov. Preto je nutné sankcionovať osoby, ktoré
nesplnia povinnosť požiadať riadne a včas o zápis do
registra povinných osôb.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

41. K § 16 ods. 1 písm. ď)
V § 16 ods. 1 písm. d) sa číslo „4" nahrádza číslom „5".



Ide o legislatívno-technické úpravy. V nadväznosti na
navrhované zmeny (vypustenie, resp. doplnenie odsekov a pod. )
v § 3, 7 a 8 je potrebné upraviť odkazy na tieto ustanovenia v §
16.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor neodporúča schváliť

42. K § 16 ods. 2 písm. a)
V § 16 ods. 2 písm. a) sa slová „ods. 2 až 4" nahrádzajú slovami „ods. 2".

Ide o legislatívno-technické úpravy. V nadväznosti na
navrhované zmeny (vypustenie, resp. doplnenie odsekov a pod. )
v § 3, 7 a 8 je potrebné upraviť odkazy na tieto ustanovenia v §
16.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor neodporúča schváliť

43. k § 16 ods. 2 písm. b)
V § 16 ods. 2 písm. b) sa číslo „5" nahrádza číslom „3".

Ide o legislatívno-technické úpravy. V nadväznosti na
navrhované zmeny (vypustenie, resp. doplnenie odsekov a pod. )
v § 3, 7 a 8 je potrebné upraviť odkazy na tieto ustanovenia v §
16.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor neodporúča schváliť

44. K § 16 ods. 2 písm. d)
V § 16 ods. 2 písm. d) sa vypúšťajú slová „povinnosti pri zbere zálohovaných obalov,
ktoré nie sú opakovane použiteľné ustanovené v § 7 ods. 3 a" a slová „4 až 6" sa
nahrádzajú slovami „3 až 5".

Ide o legislatívno-technické úpravy. V nadväznosti na
navrhované zmeny (vypustenie, resp. doplnenie odsekov a pod. )
v § 3, 7 a 8 je potrebné upraviť odkazy na tieto ustanovenia v §
16.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor neodporúča schváliť

45. K § 16 ods. 2 písm. f)
V § 16 ods. 2 písm. f) sa číslo „4" nahrádza číslom „5".

Ide o legislatívno-technické úpravy. V nadväznosti na
navrhované zmeny (vypustenie, resp. doplnenie odsekov a pod. )



v § 3, 7 a 8 je potrebné upraviť odkazy na tieto ustanovenia v §
16.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor neodporúča schváliť

46. K § 16 ods. 2 písm. h)
V § 16 ods. 2 písm. h) sa slová „v nariadení vlády" nahrádzajú slovami „v prílohe tohto

zákona".
Ide o legislatívno-technické úpravy. V nadväznosti na
navrhované zmeny (vypustenie, resp. doplnenie odsekov a pod. )
v § 3, 7 a 8 je potrebné upraviť odkazy na tieto ustanovenia v §
16.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor neodporúča schváliť

47. K § 17 ods. 7
Za slová „pokuty" sa vkladajú slová „ a na rozhodovanie o tom, či je alebo nie je výrobok

obalom (§ 16). "

Rozhodovanie Ministerstva hospodárstva SR o tom, či
výrobok je alebo nie je obalom by malo prebiehať
v správnom konaní. Schválenie tohto bodu sa viaže na
schválenie bodov 14 a 16 tohto pozmeňujúceho návrhu.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

48. K § 18
Text § 18 sa označuje ako odsek 1 a dopĺňajú sa odseky 2 až 6, ktoré znejú:

„(2) Ak orgán štátneho dozoru zistí porušenie povinnosti alebo iný nedostatok v činnosti
kontrolovaného, upozornil ho na to a uloží mu opatrenie na nápravu.

(3) Osoba vykonávajúca štátny dozor je v súvislosti s touto činnosťou oprávnená
vstupovať na pozemky a do prevádzkových priestorov kontrolovaného, nahliadať do jeho
prevádzkovej evidencie a dokladov, vykonávať potrebné zisťovania vrátane odoberania
vzoriek, zhotovovania fotodokumentácie a videodokumentácie a požadovať potrebné údaje a
vysvetlenia; preukazuje sa preukazom alebo poverením orgánu štátneho dozoru, ak sa
nevyžaduje povolenie podľa osobitného predpisu. 1 3 )

(4) Kontrolovaná osoba je povinná osobám vykonávajúcim štátny dozor a prizvaným
osobám umožniť vstup na pozemky a do prevádzkových priestorov, stavieb a zariadení,
nahliadať do prevádzkovej evidencie a dokladov, vykonávať potrebné zisťovanie vrátane
odoberania vzoriek, zhotovovania fotodokumentácie a videodokumentácie a poskytnúť



potrebné písomnosti, vysvetlenia a pravdivé a úplné informácie súvisiace s odpadovým
hospodárstvom.

(5) Pri výkone štátneho dozoru sa postupuje podľa osobitného predpisu. 1 4 )

(6) Štátny dozor pre obaly a odpady z obalov vykonáva v rozsahu svojej pôsobnosti
podľa osobitných predpisov15) aj Slovenská obchodná inšpekcia.

Poznámky pod čiarou k odkazom 13 a 14 znejú:
13) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 100/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov.
1 4 ) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe.
1 5 ) Z á k o n č. 128/2002 Z. z. o štátnej kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa
a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

Preberá sa konštrukcia štátneho dozoru obdobne, a k o j e
ustanovená v zákone č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a
zároveň sa potvrdzuje pôsobnosť Slovenskej obchodnej
inšpekcie v rozsahu zákona o tejto inšpekcii. Jej kontrola
sa bude týkať najmä stravovacích zariadení a
obchodných zariadení.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

49. K § 19
Dopĺňa sa odsek 3, ktorý znie:
„(3) Program prevencie podľa § 3 sú povinné osoby a prevádzkovatelia stravovacích
zariadení povinní po prvý raz vypracovať do šiestich mesiacov od účinnosti tohto
zákona. ".

Vypracovanie programu prevencie vyžaduje
určitý čas, preto sa navrhuje ustanoviť prechodnú lehotu
pre prvé vypracovanie takéhoto programu osobami, ktoré
vykonávajú svoju činnosť pred nadobudnutím účinnosti
zákona.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

50. K Čl. II bodu 2.
V texte vety uvedenej v bode 2 sa slová "Programu odpadového hospodárstva

Slovenskej republiky" nahrádzajú slovami "programu Slovenskej republiky".
Legislatívna skratka programu odpadového hospodárstva bola
zavedená v § 4 ods. 1 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o
zmene a doplnení niektorých zákonov.



Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

51. K Čl. II bodu 2.
Za bodom 2. sa vkladajú nové body 3. a 4. novely, ktoré znejú:
"3. V § 23 ods. 3 písm. d) sa slová "R9" nahrádza slovom "R1".

4. V § 41 ods. 12 sa slová "odseku 12" nahrádzajú slovami "odseku 11. ".

Ide o zosúladenie číslovania s aktuálnym znením prílohy č. 2 k
zákonu, ktoré bolo upravené zákonom č. 96/2002 Z. z.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

52. K Čl. II bodu 3.
Za bod 3. sa vkladajú nové body 4. a 5. novely, ktoré znejú:
"4. V § 41 ods. 16 sa slová "odseku 10" nahrádzajú slovami "odseku 9".

5. V § 43 ods. 6 sa slová "R2" nahrádzajú slovami "R3".

Ide o zosúladenie číslovania s aktuálnym znením prílohy č. 2,
ktoré bolo upravené zákonom č. 96/2002 Z. z. ".

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

53. K Čl. II bodu 7.
V texte bodu 7. sa slová "písmenom 1" nahrádzajú slovami "novým písmenom k)".

Zároveň sa na konci textu pripája veta: "Doterajšie písmeno k) sa označuje ako písmeno l). ".

Príprava súvisí s obsahom novelizačného bodu 10. a zosúlaďuje
vnútorný odkaz § 58 ods. 2 písm. a) s obsahom ustanovenia §
55 ods. 2 písm. a) aj).

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo



Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

54. V článku II bod 8 znie:

„V § 56 sa na konci odseku 2 dopĺňa veta, ktorá znie: „Príspevok podľa odseku 1 sa
znižuje o čiastku za množstvo skutočne vyvezených výrobkov".

Odsek 2 tvorí východisko pre výpočet sadzieb
ustanovených vo vyhláške vydanej podľa
§ 68 ods. 3 písm. m) a aj pre výpočet príspevku
konkrétneho výrobcu alebo dovozcu. Preto je potrebné
ponechať doterajšie znenie a len k nemu doplniť
upresnenie pre postup konkrétneho výrobcu a dovozcu.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

55. K čl. II:
- Za bod 8. sa vkladajú nové body 9. a 10., ktoré znejú:

»9. V § 56 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:
„(3) Pri výrobkoch a materiáloch, pre ktoré osobitný predpis ustanovuje záväzné

limity pre rozsah zhodnocovania odpadov z obalov, 8 a ) sa do množstva alebo hmotnosti
tohto výrobku alebo materiálu na účely výpočtu príspevku nezapočítava jeho množstvo
alebo hmotnosť, ktoré presahuje množstvo alebo hmotnosť vyplývajúce zo záväzného
limitu pre rozsah zhodnotenia8a) tohto výrobku alebo materiálu; tým nie sú dotknuté
ustanovenia odsekov 4 a 5. ".

Doterajšie odseky 3 až 5 sa označujú ako odseky 4 až 6.

Odôvodnenie v nasledujúcom bode.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor neodporúča schváliť

56. K § 56 ods. 4
V § 56 ods. 4 sa slová „odseku 3" nahrádzajú slovami „odseku 4". «

Doterajšie body 9. až 22. sa označujú ako body 10. až 23.

Vzhľadom na to, že obaly sú riešené samostatným
návrhom zákona o obaloch, ktorý zavádza pravidlá nakladania
s odpadmi z obalov a povinnosti vo vzťahu k zhodnocovaniu
a recyklácii obalov a odpadov z obalov, nie je namieste
duplicitné riešenie tej istej problematiky v zákone o odpadoch.
Výrobcovia budú plniť recyklačné limity stanovené podľa § 8



zákona o obaloch a budú znášať aj dodatočné náklady na plnenie
týchto recyklačných cieľov. Preto sa navrhuje, aby sa za obalové
materiály (sklo, plasty, papier, kovy) platilo do Recyklačného
fondu len za to ich množstvo alebo hmotnosť, pri ktorom
výrobca nesplnil limit recyklácie podľa zákona o obaloch.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor neodporúča schváliť

57. K Čl. II bodu 13
Bod 13 vypustiť.

Účelom § 58 ods. 7 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch
a o zmene a doplnení niektorých zákonov je ustanoviť zákonný
rámec pre obsah štatútu Recyklačného fondu. Nakoľko štatút nie
je všeobecne záväzným právnym predpisom, nemal by
upravovať úlohy správnej rady ani úlohy dozornej rady, nakoľko
tie sú ustanovené v zákone. Účelom § 58 ods. 7 písm. a) bolo
práve ustanoviť výlučne úlohy členov týchto orgánov pri výkone
ich funkcie. Z uvedeného dôvodu je potrebné tento novelizačný
bod vypustiť.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Gestorský výbor odporúča schváliť

58. K Čl. II bodu 2.
Za bodom 2. sa vkladajú nové body 3. a 4. novely, ktoré znejú:
"3. V § 23 ods. 3 písm. d) sa slová "R9" nahrádza slovom "R".

4. V § 41 ods. 12 sa slová "odseku 12" nahrádzajú slovami "odseku 11. ".

Ide o zosúladenie číslovania s aktuálnym znením prílohy č. 2 k
zákonu, ktoré bolo upravené zákonom č. 96/2002 Z. z.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor neodporúča schváliť

59. Čl. II bodu 17.
Za bod 17. sa vkladá nový bod 18. novely, ktorý znie:
"18. V § 62 ods. 1 písm. c) sa slová "(§ 64 ods. 11)" nahrádzajú slovami "(§ 64 ods.

12)".

Zrejme odpisová chyba.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo



Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

60. K Čl. II bodu 18.
V úvodnej vete bodu 18. sa slová "d) a f) nahrádzajú slovami "d) až f)".

Legislatívno-technická pripomienka.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

61. K Čl. II bod 18.
Za bod 18. sa vkladá nový bod 19., ktorý znie:
"19. V § 63 ods. 1 písm. c) sa slová "(§ 57 ods. 6)" nahrádzajú slovami "(§ 53 ods. 6)".

Zrejme odpisová chyba.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

62. V článku II v bode 20, ktorým sa mení znenie § 63 ods. 4 sa slovo „percent" nahrádza
slovami „percentá". Bodkočiarka za slovom „sektora" sa nahrádza bodkou a zvyšná časť vety
sa vypúšťa.

Ide o opravu pisárskej chyby a zosúladenie s úpravou §
65 ods. 3.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody

Gestorský výbor odporúča schváliť

63. K Čl. II bodu 21
Slová „v Národnej banke Slovenska" a slová „v banke na území Slovenskej republiky"

vypustiť.
Zmyslom ustanovenia o povinnom vedení účtu Recyklačného
v Národnej banke Slovenska bolo zabezpečenie čo možno
najvyššej ochrany prostriedkov jednotlivých sektorov.
Predkladaný návrh zákona však chcel uvedené zabezpečenie
týchto prostriedkov oslabiť s odôvodnením, že Národná banka



Slovenska nie je schopná pružne reagovať na požiadavky
zabezpečovania výberu príspevkov. Avšak zmenou
(zjednotením) spôsobu platenia príspevkov, ktoré ako výrobca,
tak aj dovozca budú platiť dozadu za uplynulý štvrťrok, sa
uvedená potreba pružného výberu príspevkov javí ako
neaktuálna.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Gestorský výbor neodporúča schváliť

64. K Čl. III
Slová „§ 18 sa vypúšťa. " označiť ako prvý bod a pripojiť nový druhý bod, ktorý znie:

„2. V § 24 ods. 4 sa vypúšťajú slová „a § 18". "

Úprava nadväzuje na vypustenie § 18.

Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

65. Za Čl. II sa vkladá nový čl. III. ktorý znie:

„Čl. III.

Zákon č. 238/2001 Z. z. Colný zákon v znení zákona č. 553/2001 Z. z. a zákona č.
237/2002 Z. z. sa mení takto:

V § 99 ods. 1 písm. d) sa vypúšťajú slová, „ potvrdenie o zaplatení príspevku do
Recyklačného fondu". ".

Doterajšie čl. III. a IV. sa označujú ako čl. IV a V.

Predloženým návrhom zákona sa v čl. II zjednocuje spôsobu
platenia príspevkov do Recyklačného fondu, ktoré ako výrobca,
tak aj dovozca budú platiť dozadu za uplynulý štvrťrok.
V dôsledku uvedenej zmeny je vyžadovanie potvrdenia
o zaplatení príspevku do Recyklačného fondu ako jednej
z príloh k colnému vyhláseniu už neaktuálne a jeho ponechanie
by pôsobilo v právnom poriadku zmätočné.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Gestorský výbor odporúča schváliť

66. V článku IV sa slová "§ 6" nahrádzajú slovami "§ 6 ods. 3" a na konci sa dopĺňajú slová:
"a s výnimkou čl. II, ktorý nadobúda účinnosť 1. augusta 2002.

Ide o upresnenie, pretože ostatné požiadavky § 6 sú
splniteľné ihneď pri nadobudnutí účinnosti zákona.

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody
Gestorský výbor neodporúča schváliť



67. K Čl. IV
Článok IV znie:

"Čl. IV.
Účinnosť

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2003 s výnimkou
1. § 6 ods. 3, ktorý nadobúda účinnosť 1. januára 2006
2. článku II, ktorý nadobúda účinnosť 1. augusta 2002 okrem § 44a. ".

Ide o upresnenie, pretože ostatné požiadavky § 6 sú splniteľné
ihneď pri nadobudnutí účinnosti zákona. Zároveň je nutné, aby
novela zákona o odpadoch nadobudla účinnosť čo najskôr,
keďže jej cieľom je riešiť niektoré aktuálne aplikačné
požiadavky. § 44a, ktorým sa zavádza platenie príspevku za
kovové obaly by však mal nadobudnúť účinnosť zároveň so
zákonom o obaloch.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Gestorský výbor odporúča schváliť

O pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhoch gestorský výbor odporúča hlasovať:

spoločne k bodom 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 18, 22, 23, 24, 25, 26, 27,
28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 57, 59, 60, 61,
62, 64, 65, 67 s odporúčaním schváliť;

spoločne k bodom 5, 17, 19, 20, 21, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 55, 56, 58, 63, 66
s odporúčaním neschváliť.

V.

Gestorský výbor na základe stanovísk výborov k vládnemu návrhu zákona o obaloch
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 1515) vyjadrených v ich uzneseniach
uvedených pod bodom III. tejto správy a v stanoviskách poslancov gestorského výboru
vyjadrených v rozprave k tomuto návrhu zákona v súlade s § 79 ods. 4 a § 83 zákona Národnej
rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. odporúča Národnej rade Slovenskej republiky
vládny návrh zákona obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 1515) v znení
schválených pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov uvedených v tejto správe a prednesených
v rozprave s c h v á l i ť .

Bratislava, 18. júna 2002
Ladislav Ambróš

predseda
Výboru Národnej rady Slovenskej republiky

pre životné prostredie a ochranu prírody


